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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolumu.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szbveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste néaitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkCTOBbIV pasgen, BK]'I}O'~Ia|OLLI,I/Iﬁ TEeXHU4YeCKMe aHHble, BaXXHble pekoMeHOauunm no 6esonacHoCT 1
aKcnnyarauumn, a Takke onncaHmne ncnosib3yemMbiX CAUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdCcHeHne Ha CMMBoOnuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHWYKU KapaKTepUcTUKY, BaxHn 6e3begHocHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
1 objacHyBatbe Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHa 3 TEXHIYHUMW JAaHUMK, BaXNMBUMU BKasiBKaMu 3 TexHiku 6e3neku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack
« before starting any work on the
machine.

g Vor allen Arbeiten an der

Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ano6 kaOe epyaoia ot punxavn
QAQAIPEITE TNV AVIOAAGKTIKT) JmaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI NEpes,
NPOBEAEHNEM C HEl Kaknx-nnmbo
MaHVUNyNAUUiA.

Mpeay 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e pabotu
o MallMHaTa u3BafeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen aa
3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallmHaTa.
Mepep 6yab-skuMu poboTamm Ha MaLLVHI
BUMHSITU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.
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M18 FMTIWP12 min” 0-1700  0-2100  0-2400
M18 FMTIWF12 min"' 0-510  0-2100  0-2400

M18 FMTIWP12 (= 0-2300 0-2700  0-3000
M18 FMTIWF12 E: 0-420  0-2700  0-3000







TECHNICAL DATA CORDLESS IMPACT SCREWDRIVER M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
Production COdE...........coeiiiiiiiiiiici s e 458422 01... .o 4584 11 01...
...000001-999999 ...000001-999999
O & ] | No-load speed.. .0-1700 min' ... ..0-510 min*!

.0-2300 min-!
430 Nm
....0-2100 min" ...

.0-2700 min™!
550 Nm

.. 0-420 min”'
130 Nm
...0-2100 min-!
0-2700 min~!
550 Nm

Impact range
Torque

No-load speed..
Impact range
Torque

0 & 3] | No-load speed.. ....0-2400 min"... ... 0-2400 min"!
=] Impact range .0-3000 min-! 0-3000 min~!
Torque........ ..610Nm .610Nm
Max. diameter Dolt / NUL...........cooi s s M20 ........ ..M20
Tool reception..... (12,7 mm) 1/2" (12,7 mm)
Battery voltage... .18V.. 18V
Weight according . 2,5kg .2,5kg

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (9.0 Ah)

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 62 841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) ....
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 62 841.
Vibration emission value an
Impact tightening of fasteners of the maximum capacity of the tool. .....
Uncertainty K=

9,92 m/s?....
1,5m/s?....

... 9,92 m/s?
1,5 m/s?

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 62 841
and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep

the hands warm, organisation of work patterns.

ﬂ WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A IMPACT DRIVER SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may contact
hidden wiring. Fasteners contacting a ,live* wire may make
exposed metal parts of the power tool ,live” and could give the
operator an electric shock.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as
doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying
heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined
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+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

+ when changing tools

+ when setting the device down

Sawdust and splinters must not be removed while the machine is
running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.
Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries
to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

ALWAYS USE A SIDE HANDLE when using a 9.0 Ah or higher
capacity battery pack; the output torque of some tools may

increase. If your drill/driver did not come with a side handle, use
the spare part side handle (see explosion drawing of the tool).

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The cordless impact wrench can be used to tighten and loosen
nuts and bolts wherever no mains connection is available.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the
directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the
following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-08-19

;'"Zm %
Alexander Krﬁg

Managing Director C E

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance
of the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine
(risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be
fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and
away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will vibrate for
about 2 seconds and then the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the
battery could become to high. If this happens, the battery will shut
down.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance
with local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

: CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on
the machine.

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that have
reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

European Conformity Mark

National mark of conformity Ukraine

EurAsian Conformity Mark.

ENGLISH 17




TECHNISCHE DATEN AKKU-SCHLAGSCHRAUBER

ProduktionSNUMMET .......c.ciuiiiiiiiicc e s
Ol & OJ | Leerlaufdrehzahl ..
Schlagzahl
Drehmoment ...

Leerlaufdrehzahl ..
Schlagzahl........
Drehmoment ...

Leerlaufdrehzahl ..
Schlagzahl........
Drehmoment ...
Maximale Schraubengrofe / MutterngréRRe..
Werkzeugaufnahme .........
Spannung Wechselakku......
Gewicht nach EPTA-Prozedul
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (9 0 Ah)

Geréausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62 841.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerétes betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))....
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62 841.
Schwingungsemissionswert an
Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler GréRRe ..
Unsicherheit K =

WARNUNG

oo

M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12

..................... 458422 01... oo 458411 01...
-000001-999999 ~.000001-999999
.0-1700 min* .. ..0-510 min"

.0-2300 min-! .. 0-420 min”'
430 Nm 130 Nm

....0-2100 min" ... ...0-2100 min-!

.0-2700 min™! 0-2700 min~!
550 Nm 550 Nm

...0-2400 min”" ...

. ...0-2400 min”!
.0-3000 min-!

0-3000 min"*
.610 Nm

9,92 m/s?....
1,5m/s?....

... 9,92 m/s?
1,5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 62 841 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann firr den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir eine vorlaufige

Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel repréasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich

reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmafnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLAGSCHRAUBER

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflaichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der Schraube mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausristung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kérper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit
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hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie
die Ursache fir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mdgliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil® werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates

Spéane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie |hr Werkstlick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke kénnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.
Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des
Systems M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen
Raumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
grindlich spilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

IMMER EINEN ZUSATZHANDGRIFF VERWENDEN, wenn ein
Akku mit einer Kapazitat von 9,0 Ah oder héher verwendet wird;
das Drehmoment einiger Elektrowerkzeuge kann sich erh6hen.
Waurde |hr Bohrschrauber oder Schlagbohrschrauber ohne
Zusatzhandgriff geliefert, verwenden Sie bitte das Ersatzteil des
Zusatzhandgriffs (siehe Explosionszeichnung des
Elektrowerkzeuges).

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Schlagschrauber ist universell einsetzbar zum Befestigen
und Lésen von Schrauben und Muttern unabhéngig von einem
Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen
Dokumenten tibereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-08-19
'_,"Z‘,ax%_

Alexander Krﬁg

Managing Director C €

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwérmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer missen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem
Stopp oder Kurzschluss, brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden
lang und schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann
wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In
diesem Fall schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegerét stecken um ihn wieder
aufzuladen und zu aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralle
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an lhr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogeréate dirfen nicht zusammen mit dem
Hausmiill entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind getrennt
zu sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behérden oder
bei Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

CE-Zeichen

EurAsian Konformitatszeichen.

m EurAsian Conformity Mark.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES VISSEUSE A CHOC SANS FIL M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
NUMEIO A€ SEIIE ......covvoovvisicvisiri s s 458422 01... ccoovivinnnns 4584 1101...
...000001-999999 ...000001-999999
O & o] | Vitesse de rotation a vide .0-1700 min' ... ..0-510 min*!

Percage a percussion . .0-2300 min-! .. 0-420 min™!

Couple 430 Nm 130 Nm
Vitesse de rotation a vide ....0-2100 min™' ... ...0-2100 min”'
Pergage a percussion . .0-2700 min”' 0-2700 min”'
Couple 550 Nm 550 Nm

...0-2400 min”" ...

. ...0-2400 min”!
.0-3000 min-!

0-3000 min"*
.610 Nm

Vitesse de rotation a vide
Pergage a percussion .
Couple....cooovevrieeins
Dimension maximale de vis/d'écrou
Systeme de fixation.................
Tension accu interchangeable...
Poids suivant EPTA-Procedure 0
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (9 0Ah)

oo

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62 841.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément & EN 62 841.
Valeur d’émission vibratoire an
Vissage a bloc des vis et des écrous de la dimension maximale
Incertitude K=

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 62 841 et peut
étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.
Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d’autres
applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut
augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil
n’'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout
I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, 'organisation des déroulements de travail.

9,92 m/s?....
1,5m/s?....

... 9,92 m/s?
1,5 m/s?

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir
et éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piece a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durant le remplacement de l‘outil

+ durant la dépose de I'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites de
gaz et d'eau.

Fixer fermement la piece en exécution a I'aide d'un dispositif de
serrage. Des piece en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.
Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systeme d’évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)
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ﬂ AVIS! Lire complétement les instructions et les indications
de sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSE
A CHOC

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de poignée
pendant les travaux au cours desquels la vis peut toucher des
lignes électriques dissimulées. Le contact de la vis avec un
cable qui conduit la tension peut mettre des parties d'appareil en
métal sous tension et mener & une décharge électrique.

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET
DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque
antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux
pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le
corps. Porter un masque de protection approprié contre les
poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Ne charger les accus interchangeables du systeme M18 qu’avec le
chargeur d’accus du systéme M18. Ne pas charger des accus
d’autres systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne
les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre
Ihumidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s'échapper d’un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter
immédiatement un médecin.

En cas d'utilisation d'une batterie avec capacité de 9,0 Ah ou
supérieure, TOUJOURS EMPLOYER UNE POIGNEE
SUPPLEMENTAIRE ; le couple de certains outils électriques
pourrait augmenter. Si votre perceuse visseuse Ou perceuse
visseuse & percussion n'est pas équipée de poignée
supplémentaire, veuillez utiliser la poignée supplémentaire de
rechange (voir le dessin éclaté de 'outil électrique).

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La visseuse & percussion a accu peut étre utilisée de maniere
universelle pour visser et dévisser des vis et des écrous,
indépendamment d’une prise de réseau.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit
décrit aux "Données techniques" est conforme a toutes les
dispositions des directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés suivants:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-08-19

-
Alexander Krug

Managing Director C E

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés l'usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour
une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite a une consommation de
courant tres élevée, par exemple des couples extrémement hauts,
un coincement du foret, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil
électrique se met a bourdonner pendant 2 secondes et s’éteint
automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de
commutateur, puis I'enclencher a nouveau.

Il se peut que I'accu s’échauffe fortement s'il est soumis a des

sollicitations extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.
Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le recharger et
l'activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
législatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
I'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n’a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses
de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modele de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre d'assistance technique ou directement & Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLES

.f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Les dispositifs électriques ne sont pas & éliminer
dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques sont a
collecter séparément et a remettre & un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de 'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Marque CE

Marque de qualité EurAsian

EurAsian Conformity Mark.
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DATI TECNICI AVVITATORE A IMPULSI A BATTERIA

NUMETO di SEMIE ...t s

Numero di giri a vuoto....
Percussione a pieno
Momento torcente

Numero di giri a vuoto....
Percussione a pieno
Momento torcente

Numero di giri a vuoto...
Percussione a pieno.
Momento torcente
Massima dimensione viti / dadi
Attacco utensili ...
Tensione batteria ...
Peso secondo la pr
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. (9 0 Ah)

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 62 841.

La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di
solito deve essere

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 62 841
Valore di emissione dell'oscillazione an
Serraggio di viti e dadi di dimensioni massime ...
Incertezza della misura K=

AVVERTENZA

OcO

oo

M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12

..................... 458422 01... oo 458411 01...
-000001-999999 ~.000001-999999
.0-1700 min* .. ..0-510 min"

.0-2300 min-! .. 0-420 min”'
430 Nm 130 Nm

....0-2100 min" ... ...0-2100 min-!

.0-2700 min™! 0-2700 min~!
550 Nm 550 Nm

...0-2400 min”" ...

. ...0-2400 min”!
.0-3000 min-!

0-3000 min"*
.610 Nm

..... 0 e .. M20
(12,7 mm) 1/2" (12,7 mm)
.18 V.. 18V
2,5kg .2,5kg

9,92 m/s?....
1,5m/s?....

... 9,92 m/s?
1,5 m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 62 841 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della

sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri
scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pud aumentare
decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane
spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo

I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dalleffetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di Tavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo
e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORE A IMPULSI

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe entrare
in contatto con conduzioni elettriche nascoste impugnare
I'apparecchio afferrandolo per le superfici isolate. La vite che
entra in contatto con una conduttura in tensione pud mettere sotto
tensione le parti metalliche dell'apparecchio e causare scosse
elettriche.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni all'udito.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per
la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata
mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).
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Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del
bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni
di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

+ |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

* durante la sostituzione dell‘utensile

+ durante il deposito dell‘'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.
Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di
casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di
contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

USARE SEMPRE UN'IMPUGNATURA AGGIUNTIVA se si usa una
batteria con capacita di 9,0 Ah o superiore; la coppia di alcuni
utensili elettrici potrebbe aumentare. Se il vostro trapano avvitatore
o trapano avvitatore a percussione & sprovvisto di impugnatura
aggiuntiva, si prega di utilizzare I'impugnatura aggiuntiva di
ricambio (vedi il disegno esploso dell'utensile elettrico).

UTILIZZO CONFORME

L'avvitatrice a percussione & un attrezzo universale per fissare e
staccare viti, bulloni e dadi in luoghi dove non c’é corrente elettrica.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e
successivi documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-08-19

Z"”“A
F; S
Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di
riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico del’accumulatore dovuto a consumo molto
elevato di corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente
elevate, bloccaggio della punta, arresto improvviso o cortocircuito,
I'elettroutensile romba per 2 secondi e poi si spegne
automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, 'accumulatore pud surriscaldarsi.
In questo caso I'accumulatore si spegne.

Inserire I'accumulatore nell'apparecchio carica-batterie per
ricaricarlo e attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

+ |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto

segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di necessita e possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei
cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza
tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

2 ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima
di mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con
i rifiuti domestici.
| dispositivi elettrici ed elettronici devono essere

I raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.

Marchio CE

Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS ATORNILLADOR DE IMPACTO A BATERIA

NUMEro de ProdUCCION .......cuvevieiiiiieiiicice e s

Velocidad en vacio
Frecuencia de impactos.
Par

Velocidad en vacio
Frecuencia de impactos.
Par

Velocidad en vacio
Frecuencia de impactos.
Par .o
Tamafio maximo de tornillo / de tuerca..
Insercién de herramientas...
Voltaje de bateria...

Peso de acuerdo con \
Peso de acuerdo con el procedlmlento EPTA 01/2003 (9 0 Ah)

OcO

oo

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicion segiin norma EN 62 841.
La presion acustica se eleve normalmente
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))....
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 62 841.
Valor de vibraciones generadas an
Apretar tornillos y tuercas de tamafio maximo.
Tolerancia K =

ADVERTENCIA

M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12

..................... 458422 01... oo 458411 01...
-000001-999999 ~.000001-999999
.0-1700 min* .. ..0-510 min"

.0-2300 min”! .. 0-420 min”!

430 Nm 130 Nm
....0-2100 min" ... ...0-2100 min-!
.0-2700 min™! 0-2700 min~!
550 Nm 550 Nm

...0-2400 min”" ...

. ...0-2400 min”!
.0-3000 min-!

0-3000 min"*
.610 Nm

9,92 m/s?....
1,5m/s?....

... 9,92 m/s?
1,5 m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 62 841, y puede
utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras
aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la

carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o, pese a
estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.
Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la
herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de
seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA ATORNILLADOR DE
IMPACTO

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas cuando
realice trabajos en los que el tornillo puede alcanzar lineas de
corriente eléctrica ocultas. El contacto del tornillo con una linea
conductora de corriente puede poner las partes metélicas del aparato bajo
tension y provocar un choque eléctrico.

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido excesivos
puede causar pérdida de audicion

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con la maquina
lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion
como mascara protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado
resistente y antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la
salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello
una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por
€j. amianto).

iEn caso de que se bloquee el dtil, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el Util esté
bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de
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retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del util, teniendo
en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado
con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los
cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las piezas de trabajo
no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).
Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores
M18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en lugares
secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con

éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto es en
los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

UTILICE SIEMPRE UN ASA ADICIONAL, cuando se usa un acumulador
con una capacidad de 9,0 Ah o superior; el par de torsion de algunas
herramientas eléctricas puede aumentar. Si su taladro atornillador o su
atornillador de impacto se entregé sin asa adicional, por favor, utilice la
pieza de recambio del asa adicional (véase el plano de despiece de la
herramienta eléctrica).

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El destornillador de golpe de acumulador puede emplearse de manera
universal para fijar y soltar tornillos y tuercas, siendo independiente de una
conexion a la red.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso
normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo
"Datos técnicos" esta en conformidad con todas las normas relevantes de
la directiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las
siguientes normas o documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-08-19

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas
antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberan cargarse completamente las
baterias después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida Util, las baterias recargables
se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de
corriente, por ej. debido a pares muy elevados, agarrotamiento del taladro,
parada repentina o cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbara durante
2 segundos y se desconectara automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla
de nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este
caso desconectar el acumulador.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y
activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas
al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el

menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por

empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del

transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y

el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas

instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado

por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias

recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para
evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa

de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de
nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio
técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa
indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

/ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

A= Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto
con la basura doméstica.
Los aparatos eléctricos y electronicos se deben

I recoger por separado y se deben entregar a una

empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.
Informese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje
y puntos de recogida.

Marca CE

certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS  APARAFUSADORA DE IMPACTO A BATERIA

NUMEr0 de ProQUGAOD.........cuvveieiiiiciiicicee e s

N° de rotagdes em vazio
Frequéncia de percuss&o
Binario

N° de rotagdes em vazio
Frequéncia de percussao
Binario
N° de rotagdes em vazio
Frequéncia de percussao
BiNArio ...ocoveeveveeicns
Tamanho maximo do parafuso / porca..
Recepcao de pontas.........
Tensao do acumulador.....
Peso nos termos do proced |
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (9 0 Ah)

OcO

oo

Informagées sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 62 841.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da press&o de ruido (Incertez K=3dB(A)) ..
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))..
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direcgdes)
determinadas conforme EN 62 841.
Valor de emiss&o de vibragéo an
Apertar parafusos e porcas com o tamanho maximo
Incerteza K=

ATENGAO

M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12

..................... 458422 01... oo 458411 01...
-000001-999999 ~.000001-999999
.0-1700 min* .. ..0-510 min"

.0-2300 min”! .. 0-420 min”!

430 Nm 130 Nm
....0-2100 min" ... ...0-2100 min-!
.0-2700 min™! 0-2700 min~!
550 Nm 550 Nm

...0-2400 min”" ...

. ...0-2400 min”!
.0-3000 min-!

0-3000 min"*
.610 Nm

9,92 m/s?....
1,5m/s?....

... 9,92 m/s?
1,5 m/s?

O nivel vibratorio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medic&o normalizado na EN 62 841 e
pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo

vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada
para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manuteng&o insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode
aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforgo vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado
ou estd a funcionar, mas ndo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o

periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengéo da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as méos quentes, organizagédo das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga e
todas as instrugoes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA APARAFUSADORA DE
IMPACTO

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se
executar trabalhos nos quais o parafuso possa tocar em
linhas eléctricas ocultas. O contacto do parafuso com uma linha
sob tenséo pode também colocar pegas metalicas do aparelho sob
tenséo e provocar um choque eléctrico.

Sempre use a proteccdo dos ouvidos. A influéncia de ruidos
pode causar surdez.

INSTRUGOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de proteccao. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre 6culos de proteccao. Vestuario de
protecgao, bem como mascara de pd, sapatos fechados e
antiderrapante, capacete e proteccdo auditiva séo recomendados.
O po que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude, por
isso nao devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de
protecgao contra pd apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insercdo bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o
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bloqueio da ferramenta de insergéo, pois isso pode levar a um
recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a
causa do bloqueio da ferramenta de insergéo, observando as
instrugdes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na peca a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operacao.

Aferramenta de insergéo pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

+ ao depositar 0 aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo a que
nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e
agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagéo. Pegas a
trabalhar nao fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.
Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domeéstico. A Milwaukee possue uma eliminag&o de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo
de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os
acumuladores do Sistema M18. N&o utilize acumuladores de
outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com
agua e sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os
bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um
médico o mais depressa possivel.

SEMPRE USE UM MANIPULO SUPLEMENTAR, se vocé usar
uma bateria com uma capacidade de 9,0 Ah ou maior; o torque de
algumas ferramentas elétricas pode aumentar-se. Se o seu
berbequim/berbequim com percusséo foi fornecido sem manipulo,
por favor, use a pega de reposicdo do manipulo suplementar (veja
o desenho de explos&o da ferramenta elétrica).

UTILIZACAO AUTORIZADA

A aparafusadora de percussdo sem cabo pode ser utilizada
universalmente para fixar e soltar parafusos e porcas,
independente duma ligagéo a rede.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposi¢des relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-08-19

loasd
F; S
Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposigédo prolongada ao sol ou a caloriferos.
Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida (til optima dos acumuladores, tera que carrega-los
plenamente apés a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de
corrente demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagéo
extremamente elevado, um bloqueio da broca, uma paragem
repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante
2 segundos e desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob

condigdes extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste
caso a bateria desliga-se.

Voltar entéo a colocar o acumulador no carregador para o carregar
de novo e para assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposi¢des da legislagdo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restricoes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparacao do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENGAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosédo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente
da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
numero de seis posi¢des na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

2 ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na
maquina retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no
lixo doméstico.
Aparelhos eléctricos e electrénicos devem ser

I colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagdo
correcta.
Solicite informacdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.

Marca CE

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-SLAGMOERSLEUTEL

ProdUCtENUMMET ..o s

Onbelast toerental...
Aantal slagen ...
Draaimoment ...

Onbelast toerental...
Aantal slagen ...
Draaimoment ...

Onbelast toerental...
Aantal slagen ...
Draaimoment ...
Maximale schroefgrootte / moergrootte.
Werktuigopname ..........
Spanning wisselakku...

Gewicht volgens de EPTA X
Gewicht volgens de EPTA- procedure 01/2003 (9 0 Ah)

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62 841.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de
machine bedraagt

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald
volgens EN 62 841.
Trillingsemissiewaarde an
Vastdraaien van schroeven en moeren van maximale grootte
Onzekerheid K=

OcO

oo

WAARSCHUWING

M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12

..................... 458422 01... oo 458411 01...
-000001-999999 ~.000001-999999
.0-1700 min* .. ..0-510 min"

.0-2300 min”! .. 0-420 min”!

430 Nm 130 Nm
....0-2100 min" ... ...0-2100 min-!
.0-2700 min™! 0-2700 min~!
550 Nm 550 Nm

...0-2400 min”" ...

. ...0-2400 min”!
.0-3000 min-!

0-3000 min"*
.610 Nm

9,92 m/s?....
1,5m/s?....

... 9,92 m/s?
1,5 m/s?

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 62 841 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld
is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SLAGMOERSLEUTEL

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpviakken
als u werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen
stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van de schroef
met een spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen
onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment

kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de
blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M18 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku'’s van
andere systemen laden.
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Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

GEBRUIK ALTIJD EEN EXTRA HANDGREEP als u een accu met
een capaciteit van 9,0 Ah of hoger gebruikt; het koppel van een
aantal gereedschappen kan hierdoor hoger worden. Als uw
schroefmachine of slagschroefmachine zonder extra handgreep
werd geleverd, kunt u het reserveonderdeel van de extra
handgreep (zie explosietekening van dit elektrische gereedschap)
gebruiken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu-slagschroevendraaier is universeel en onafhankelijk van
het stroomnet toepasbaar voor het in- en uitdraaien van schroeven
en het los- en aandraaien van moeren

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
"Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met alle
relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-08-19

b

Alexander Krug

Managing Director c €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s véér gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik,
bijv. extreem hoge draaimomenten, klemmen van de boor,
plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het elektrische
gereedschap gedurende 2 seconden en schakelt dan automatisch

uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.
Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval
schakelt hij uit.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te
activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu‘s zonder meer over de weg

transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door

expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het

transport van gevaarlijke goederen. De

verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend

worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide

personen. Het complete proces moet vakkundig worden

begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht

worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden

getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u
de machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd.
Elektrische en elektronische apparaten moeten

I gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

CE-keurmerk

EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA AKKU SLAGSKRUEN@GLE

ProduktionSNUMMET .......c.ciuiiiiiiiicc e s

Omdrejningstal, ubelastet
Slagantal
Drejningsmoment ...

Omdrejningstal, ubelastet
Slagantal .................
Drejningsmoment ...

Omdrejningstal, ubelastet
Slagantal .................
Drejningsmoment ...
Maksimal skruestgrrelse / metrikstarrelse.
Veerktgjsholder ..o
Udskiftningsbatteriets speending ...

Veegt svarer til EPTA-procedure 01
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (9 0 Ah)

OcO

oo

Stej/Vibrationsinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 62 841.
Veerktgjets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ....
Brug herevarn!
Samlede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet
iht. EN 62 841.
Vibrationseksponering an
Tilspeending af skruer og metrikker af maksimal sterrelse
Usikkerhed K=

ADVARSEL

M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12

..................... 458422 01... oo 458411 01...
-000001-999999 ~.000001-999999
.0-1700 min* .. ..0-510 min"

.0-2300 min”! .. 0-420 min”!

430 Nm 130 Nm
....0-2100 min" ... ...0-2100 min-!
.0-2700 min™! 0-2700 min~!
550 Nm 550 Nm

...0-2400 min”" ...

. ...0-2400 min”!
.0-3000 min-!

0-3000 min"*
.610 Nm

9,92 m/s?....
1,5m/s?....

... 9,92 m/s?
1,5 m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifelge EN 62 841 og kan
anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktajer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over

svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktejets primaere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre formal, med
andet indsatsveerktej eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den

samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor
apparatet karer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
SLAGSKRUENQGLE

Nar du udferer arbejde, der indebaerer en risiko for, at skruen
kan ramme skjulte stremledninger, skal du holde i maskinens
isolerede greb. Skruens kontakt med en speendingsferende
ledning kan seette metalliske maskindele under spaending og
medfere elektrisk sted.

Baer herevaern. Stejpavirkning kan bevirke tab af herelse.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og hareveern.

Stgv, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber
ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet &ndedraetsvaern.

Der mé ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Teend
ikke for maskinen igen, sa leenge indsatsveerktgjet er blokeret;
dette kan fare til et tilbageslag med hejt reaktionsmoment. Find
frem til og afhjeelp arsagen til indsatsveerktgjets blokering under
hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.
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Mulige arsager hertil kan veere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har braekket materialet der bearbejdes

« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbreendinger

+ ved veerktajsskift

* nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.
Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Sorg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en
miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend
Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18
batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere mé ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af
med vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst

skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgéende
ops@ge en laege.

BRUG ALTID ET EKSTRAHANDTAG, nér der bruges et batteri
med en kapacitet pa 9,0 Ah eller stgrre nogle el-veerktgjers
drejningsmoment kan tlltage Hvis din boreskruemaskine eller
slagboremaskine blev leveret uden ekstrahandtag, bedes du bruge
ekstrahandtagets reservedel (se el-veerktgjets eksplosionstegning).

TILTANKT FORMAL

Akku-slagngglen kan anvendes til mange forskellige formal til at
fastspaende og l@sne skruer og metrikker uathaengig af en
nettilslutning.

Produktet méa ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter,
der folger af direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF
samt af felgende harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-08-19

Alexander Krug

Managing Director C €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet p& grund af meget hgjt stramforbrug, f.eks.
som folge af ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning af
bor, pludseligt stop eller kortslutning, brummer el-veerktgijet i 2
sekunder og slukker sa af sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender el-veerktgjet

pa ny.

Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | sa
fald kobler batteriet fra.

Seet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt

gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af

lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere mé transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.
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Den kommercielle transport af lithium-batterier ved

speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt

gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun udfgres

af tilsvarende treenede personer. Den samlede proces skal

folges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller lzekkende batterier mé& ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal
skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages
ud.

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med
det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles

E saerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed
til en miljgmaessig forsvarlig bortskaffelse.
Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til
sadant affald.

CE-maerke

EurAsian overensstemmelsesmaerke.



TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SLAGSKRUTREKKER M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
ProduKSJONSNUMMET........c.viiiiiiiiiiiiiicicieieii e sttt 4584 2201... e 4584 11 01...
...000001-999999 ...000001-999999
0 & 0] | Tomgangsturtall.... .0-1700 min”" ... ..0-510 min"!
- Slagtall .0-2300 min-! .. 0-420 min™!

430 Nm

....0-2100 min" ...
.0-2700 min™!

130 Nm

...0-2100 min-!
0-2700 min~!

Dreiemoment ...

Tomgangsturtall....
Slagtall .........

Dreiemoment ... 550 Nm 550 Nm
O] © [J] | Tomgangsturtall.... ....0-2400 min"... ... 0-2400 min"!
=] Slagtall ......... .0-3000 min-! 0-3000 min~!
Dreiemoment ... ..610Nm .610Nm
Maksimale skruestgrrelse / MUtterst@rrelse ...........coovvieriiiiies o M20 ........ .. M20
Verktgyholder ................... (12,7 mm) 1/2" (12,7 mm)
Spenning vekselbatteri..... .18 V.. 18V
Vekt i henhold til EPTA-Pro: 2,5kg .2,5kg

Y/ )
henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (9.0 Ah

Stay/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62 841.
Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....
Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf.
EN 62 841.
Svingningsemisjonsverdi an
Fastskruing av skruer og muttere i maksimal storrelse...
Usikkerhet K=

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 62 841 og kan
brukes til @ sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivéet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa
det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele

9,92 m/s?....
1,5m/s?....

... 9,92 m/s?
1,5 m/s?

arbeidsperioden.

Innfor ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold av
elektroverktgyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige
skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SLAGSKRUTREKKER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid utferes
hvor skruen kan treffe skjulte stramledninger. Kontakt av
skruen med en stremfagrende ledning kan sette apparatets
metalldeler under spenning og fare til elektrisk slag.

Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av horselen

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid p& vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning s& vel som stavmaske, vernehansker,
fast og sklisikkert skotgy, hjem og harselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)
Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er
blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er
blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med heoyt
reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet blokkerer og
fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.
Mulige &rsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igiennom materialet som bearbeides

« elektroverktayet er overbelastet

32 NORSK

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.
Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktay

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger,
tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material
til falge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av
systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre
rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved beraring med
batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst
10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

BRUK ALLTID ET TILLEGGSHANDTAK, nér det brukes et batteri
med en kapasitet pa 9,0 Ah eller hgyere; dreiemomentet til noen
elektroverktay kan forhgye seg. Ble din drill eller
slagborskrutrekker levert uten tilleggshandtak, sa bruk

tilleggshandtakets reservedel (se eksplosjonstegningen til + Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
elektroverktayet). tilbake.

A + Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.
EORMALSMESSIC BRUK Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

Den oppladbare slagtrekkeren kan brukes universelt til 4 feste og &

l@se skruer og muttere uavhengig av en nettforbindelse (stem). VEDLIKEHOLD

Dette apparatet mé kun brukes til de oppgitte formal. Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.

Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
CE-SAMSVARSERKLARING Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data“ kundeserviceadresser).
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de falgende kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
harmoniserte normative dokumentene. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse
EN 62841-1:2015 av maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens
EN 62841-2-2:2014 skilt.
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
SYMBOLER

EN 55014-2:2015
2 OBS! ADVARSEL! FARE!

EN 50581:2012
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Winnenden, 2016-08-19

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk. =

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid m& batteriene etter bruk ladet helt opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hgy
stromforbruk, for eksempel ved ekstrem hgye dreiemoment,
fastklemming av boret, plusselig stopp eller kortslutning, brummer
elektroverktoyet 2 sekunder og slar seg s& automatisk av.

For a sla det pa igjen, ma man slippe trykkbryteren og sa sla pa
igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt
opphetet. | slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert igjen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

« Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfgres av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

NORSK 33

Les naye gjennom bruksanvisningen far maskinen
tas i bruk.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med
vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal samles
separat og leveres til miljgvennlig deponering til en
avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
oppsamlingssteder.

c € CE-tegn

EurAsian Konformitetstegn.




TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN SLAGSKRUVDRAGARE

ProduktionSNUMMET .......c.ciuiiiiiiiicc e s
Ol & O] | Obelastat varvtal ..
Slagtal
Vridmoment

Obelastat varvtal ..
Slagtal..........

Vridmoment
O] © [J] | Obelastat varvtal..
=] Slagtal ..........
Vridmoment .....
Maximal skruv- respektive mutterstorlek
Verktyginfastninge .

Batterispanning...
Vikt enligt EPTA 0
Vikt enligt EPTA 01/2003 (9 0Ah)

Buller-/vibrationsinformation

Métvardena har tagits fram baserande pa EN 62 841.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksnivéa (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget
enligt EN 62 841.
Vibrationsemissionsvarde an
Atdragning av skruvar och muttrar av maximal storlek ...
Onoggrannhet K=

VARNING

M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12

..................... 458422 01... oo 458411 01...
-000001-999999 ~.000001-999999
.0-1700 min* .. ..0-510 min"

.0-2300 min-! .. 0-420 min”'
430 Nm 130 Nm

....0-2100 min" ... ...0-2100 min-!

.0-2700 min™! 0-2700 min~!
550 Nm 550 Nm

...0-2400 min”" ...

. ...0-2400 min”!
.0-3000 min-!

0-3000 min"*
.610 Nm

9,92 m/s?....
1,5m/s?....

... 9,92 m/s?
1,5 m/s?

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 62 841 normerat métférfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r dven lamplig att anvénda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvéndningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéandas i
andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det

kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller &r paslaget,
utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och

insatsverktyg, varmhalining av hander och organisering av arbetsforlopp.

E VARNING! Las all sékerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till féljd av att anvisningarna nedan
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
SLAGSKRUVDRAGARI

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nér ni utfor arbeten
dar skruven kan tréffa dolda elkablar. Skruvens kontakt med en
stromférande ledning kan séatta apparatdelar av metall under
spanning och leda till elektrisk stot.

Bér horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hérselskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nér du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor,
hjalm och horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt och
det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor Iamplig skyddsmask.
Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvénds sitter
fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk fér okontrollerade slag med
hogt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget
fastnade och atgarda orsaken med hénsyn till
sakerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

|
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+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

« Elverktyget ar éverbelastat

G4 aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

* ndr man lagger ifran sig maskinen

Avléagsna aldrig span eller flisor nar maskinen &r igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte &r ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivdtska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivétska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

ANVAND ALLTID ETT EXTRA HANDTAG nér ett batteri med en
kapacitet pa 9,0 Ah eller mer anvands, vridmomentet hos vissa
elverktyg kan ékas. Om din skruvdragare eller slagskruvdragare

levererades utan extra handtag, anvénd extrahandtagets reservdel
(se elverktygets explosionsritning).

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna sladdlésa och laddningsbara slagskruvdragare kan
anvandas universellt bade for att ta loss och skruva i skruvar och
muttrar helt oberoende av en elanslutning.

Maskinen far endast anvandas fér angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" 6verensstdmmer med alla relevanta bestammelser
i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och
féljande harmoniserade normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-08-19

Alexander Krug

Managing Director c €

Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa ldnge maste laddas fore nytt bruk.
En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningsbara
batterier avidgsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet 6verbelastas pa grund av
mycket hog strémforbrukning, till exempel vid extremt héga
vridmoment, fastklamning av borret, plotsligt stopp eller
kortslutning, brummar elverktyget i 2 sekunder och stangs sedan
av automatiskt.

Sléapp dérefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget
igen, om du vill fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli véldigt varmt. | ett sadant fall
stangs batteriet av automatiskt.

Sétt d& batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella féreskrifter och bestdmmelser.

« Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag
utan att behdva beakta sérskilda foreskrifter.

* For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla
tillampliga foreskrifter och bestammelser far forbereda och
genomfora transporten. Hela processen ska fljas upp pa
fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
foérpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens spréngskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da
ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.

SYMBOLER

2 OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras
far inte slangas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna.

T Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk
utrustning som kasseras ska samlas separat och
l&dmnas till en avfallsstation for miljévanig
avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol

EurAsian éverensstammelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT  AKKUKAYTTOINEN ISKEVA RUUVINKIERRIN

TUOANTONUMETO ... e

Kuormittamaton kierrosluku ..
Iskutaajuus
Vaantémomentti ..

Kuormittamaton kierrosluku ..
Iskutaajuus...........
Vaantémomentti .

Kuormittamaton klerrosluku
Iskutaajuus...........
Vaantémomentti .

Suurin ruuvien / muttereiden koko
Talttapidin ..................
Jannite vaihtoakku.....
Paino EPTA-menettely
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (9 0Ah)

OcO

oo

Melunpaasto-/tarindtiedot
Mitta-arvot maaritetty EN 62 841 mukaan.
Yleensa tyokalun A-luokan melutaso
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))....
Kayta kuulosuojaimia!
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna
EN 62 841 mukaan.
Varahtelyemissioarvo an
Suurimman sallitun koon ruuvien ja muttereiden kiristdminen
Epévarmuus K=

VAROITUS

M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12

..................... 458422 01... oo 458411 01...
-000001-999999 ~.000001-999999
.0-1700 min* .. ..0-510 min"

.0-2300 min-! .. 0-420 min”'
430 Nm 130 Nm

....0-2100 min" ... ...0-2100 min-!

.0-2700 min™! 0-2700 min~!
550 Nm 550 Nm

...0-2400 min”" ...

. ...0-2400 min”!
.0-3000 min-!

0-3000 min"*
.610 Nm

..... 0 e .. M20
(12,7 mm) 1/2" (12,7 mm)
.18 V.. 18V
2,5kg .2,5kg

9,92 m/s?....
1,5m/s?....

... 9,92 m/s?
1,5 m/s?

Naissa ohjeissa mainittu véarahtelytaso on mitattu EN 62 841 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sité voidaan kayttaa
sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttad myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun paaasiallista kayttda. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetd@n muihin tehtaviin, poikkeavin
tyOkaluin tai riittamattomasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei kaytéssa. Se voi

pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sdhkotyokalujen ja kayttotyokalujen

huolto, késien lampimina pitdminen, tyévaiheiden organisaatio.

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaréykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET:

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista suorittaessasi
toita, joiden aikana ruuvi saattaa osua piilossa oleviin
sahko;ohtmhm Ruuvin kosketus jannitteelliseen johtoon saattaa
tehda laitteen metalliosat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayté aina suojalaseja kayttdessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa, naihin kuuluvat
pélysuojanaamari, tydkasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet,
kypéré ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eikd sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tyoskennellessa on kaytettava sopivaa suojainta.
Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tyéstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ald kytke
laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni juuttuneena,
koska tasta saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tydkalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.
Mahdollisia syité voivat olla:

« tyokalun vinoutuminen tydstokappaleessa

« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

« sahkotyokalun ylikuormitus

36 SUOMI

A4 tartu kdynnissa olevan koneen tydosiin.
Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

* laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kéydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kéytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttaa yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka
on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta
pestava vedelld ja saippualla. Silma, johon on joutumut
akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintaan 10 minuutin ajan,
jonka jalkeen on viipymétta hakeuduttava ladkarin apuun.
KAYTA AINA TUKIKAHVAA, kun kaytetaan akkua, jonka teho on
9,0 Ah tai suurempi; joidenkin sahkotydkalujen vaantémomentti
saattaa nousta. Jos pora-ruuvinvaantimesi tai iskupora-
ruuvinvaantimesi on toimitettu ilman tukikahvaa, ole hyva ja kayta

lisdosana saatavaa tukikahvaa (katso sahkétyokalun
rajahdyspiirustus).

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkukayttdinen iskuruuvinvaannin sopii verkosta riippumattomaan
ruuvien ja muttereiden kiristdmiseen ja irroittamiseen
yleiskaytossa.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset tiedot"
kuvattu tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia seka seuraavia
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-08-19

Alexander Krug

Managing Director c €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU
Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmisté auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kéyton jalkeen optimaalisen elinian
sailyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Séilyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen vuoksi,
esim. erittdin suurten vaantémomenttien, poranterén
kiinnijuuttumisen, akillisen pysahtymisen tai lyhytsulun vuoksi, niin
sahkotyokalu surisee 2 sekunnin ajan ja sammuu sitten
omatoimisesti.

Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainike irti ja
kytkemalla se sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta liikaa.
Téssa tapauksessa akku kytkeytyy pois.

Tyénna akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jélleen, jotta se
aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja saadoksia.

* Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teité pitkin.

« Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maardysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetdan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydé tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO

Kéayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota
yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

A

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Sahkolaitteita ei saa havittaa yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

S&hko- ja elektroniset laitteet tulee kerata erikseen
ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistdystavallista havittamista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

CE-merkki

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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TEXNIKA ZTOIXEIA MAAMIKO KATZABIAI MMATAPIAL

APIBUOG TIAPOYWYAG -+ +errreeereeeeeereseseeesisestsesese s sees e enssseenseensines eas

ApIBUOG OTPOP GOV XWPIG POoPTIO .
@ Méyiotog aptOudG KPOUOEWV ...
Por otpéyng
m

AplBUOG OTPOPV XWPIG POoPTIO .
Méyiotog aplOuog KPOLOEWV ...
Pom otpéydng

ml ApIBUOC OTPOPGOV XWPIG POoPTIO .
w Méyiotog aptOpdg KPOUOEWV ...
Porm oTpédng ...ocvvveeen

MéyioTo péyebor gléwvl péyeBog Tagipadiwy .
Yrodoxn Kmoaé OAQUOG (W)

Tdaon avtaAAGKTIKAG HMoTapiog ..
Bdpog oUpgwva pe tn diadikaoia EP 2003 (4,0 Ah / 5,
Bdpog oUpgwva pe T diadikaaia EPTA 01/2003 (9.0 Ah)

NAnpogopieg Bopipou/doviicewv

Tipég petpnong egakpiBupéveg katd EN 62 841,
Torukn A agloAoynuévn otadun BopoBou:

Z1d0un nxnTikAg Trieang (Avacaheia K=3dB(A)) ...
Z148uNn NXNTIKAG 10xU0g (AvaopdAeia K=3dB(A)) ...
®dopdTte MpooTacia akoNg (wTaomideg)!

YNKEG TIEG KPABAOHWV (GBPOIoHA DIAVUCHATWY TPIWV dIEUBUVOEWY)
egakpiBwBnkav oUpwva e Ta TpéTuTia EN 62 841.
TipA eTTOPTIAG doVATEWY an
2@i€ipo BIdWV kal TTagIuadIwy PéyIoTou PEYEBOUG ...
AvaodAsia K=

MPOEIAOMOIHZH

M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12

..................... 458422 01... oo 458411 01...
-000001-999999 ~.000001-999999
.0-1700 min* .. ..0-510 min"

.0-2300 min”! .. 0-420 min”!

430 Nm 130 Nm
....0-2100 min" ... ...0-2100 min-!
.0-2700 min™! 0-2700 min~!
550 Nm 550 Nm

...0-2400 min”" ...

. ...0-2400 min”!
.0-3000 min-!

0-3000 min"*
.610 Nm

9,92 m/s?....
1,5m/s?....

... 9,92 m/s?
1,5 m/s?

To avo@epdpevo 0’ auTES TIG 0dnyieg eTTimedo dovroewy Exel PETPNBET e pia TuTToTToINPEVN oUp@wva pe To EN 62 841 péBodo pétpnong Kai ptropei va
Xpnoipotoindei yia T aUykpIon Twv NAEKTPIKWY epyaleiwy petagl Toug. AuTd eivar eTiong katdMnAo yia pia Tpocwpivi ekTiunan Tng empapuvon Twv Sovioewy.
To avapepdpevo emiTedo doviiaewv avTimpoowelel TIg KUpIEG XPROEIG Tou nAekTpIKoU epyagiou. Edv duwg To nAekTpIKG Xpnaipomoleital o€ GANES XpAOEIS, e

dlapopeTIKG epyaheia epappoyrg I aveTapkr ouvtpnon, UTopei va utdpSel amokhion Tou emmédou dovioewv. AuTd umopei va au¢oel anavTika Ty empdapuvon

Twv GovACEWV Yia TN GUVOAIKR BIGPKEIT TNG Epyaciag.

Mo pia akpiBA extiunon g emBdpuvang Twv dovioewv ogeilouy emiong va AauBavovTal uéyn ol xpovol, GTOUG 0TToioUg N GUCKEUN €ival ammevepyoToinuévn 1
€ival pev evepyotroinuévn aAAG Sev xpnalpoToleiTal TpayuaTikd. AuTé pTropei va Peiae onpavTika T mpBapuvan Twv SovAcewv Yia T cuvoAik Oidpkeia TG

€pyaoiag.

KaBopiCete mpoaBeta pérpa aopaAeiag yio TNy TTPOCTAGIA TOU XEIPIOTH TS TNV ETTdPAGN Twv dOVATEWY OTTWG Yia TTAPABEVUA: ZUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou kai Twv epyaAeiwy EQappoyng, diatnpeite (eaTd Ta XEpIa, opyavwaon Twv dIadIKACIY Epyaaiag.

ﬂ NMPOZOXH! AlafdoTe OAeg TIg 0Bnyieg aopaleiag kai TIG 0dnyieg
Xpiogwg. AuéAeieg Katd TV THPENON TwV TTPOEIBOTIONTIKWY UTTOdEIGEWV
ptopei va TpokaAEoouv nAekTpotrAngia, kivduvo Trupkayidg r/kar coBapols
TpaupaTIopoUs.

OuAGgTe 0Aeg TIg TpoEISOTIOINTIKEG UTTOBEISEIG Kl 0BNYieg yia KGBe
peAAovTIKN Xprion.

A\ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ A MAAMIKO KATZABIAI

Kpardre Tn ouokeun atré Tig poVwHEVEG EMIPAVEIEG TUYKPATNONG, OTAV
ekTeAEiTE Epyaaieg, oTig omoieg N Pida Ba pTopoloe va épBel o€ emagn
pe kpupoUg aywyoug pedpatog. H emaen Tng Bidag y’ éva nAektpopdpo
KaAWBIO PTTOPET Ve TIPOKAAETEI T PETAQOPA PEUNATOG OTOl HETAANKE
€CapTAUATa TG OUOKEURG Kai va 0dnyfoel o€ nAekTpomAngia.

®opdre wroaomideg. H emidpaon BopUpou pmmopei va mpokahéoer amwheia
QaKOAG.

NEPAITEPQ OAHTIEZ ATOAAEIAL KAl XPHZEQY

Xpnoipotoigite TpoaTaTeuTIkG EOTTAIONO. Kard T epyaaia e T pnxavr
QOPATE TTAVTA TTPOGTATEUTIKG YUOAIG. ZUVIOTOUNE ETTIONG TIPOCTATEUTIKI
€vdupaoia 6TTwG €TToNG HGOKA TTPOGTATIAG AVATIVOAG, TTPOGTATEUTIKG YavTI,
o1aBepd kal ao@aAr oTnv ohioBnon uTrodrpaTa, KPAVOS KOl WTOOOTIOES.

H akdévn o dnuioupyeitar katé mv epyaaia eival auyxva empAapi yia mv
vyeia kai dev emmpémetal va éABel aTo owpa. Na gopdTe kataAAnAn pdoka
TIPOCTACIAG OTT6 OKOVN.

Mnv emegepyadeate emkivouva yia v uyeia UNIKG (TT.x. apiavtog).

e TepiTITWON PTTAOKAPIoUOTOG TNG apidag TeVEPYOTIOIEIOTE aPéTWS T
ouokeun! Mnv evepyoTToleiTe €K VEOU T GUOKEUN 000 n apida ival
pTmAokapiapévn. X' autd T TepiTTwan Ba UTopoUse va TIPOKUWE! UWnAr
po avtidpaong. Bpeite mv armia Tou prAokapiopatog g apidag Kal
Eepmhokaperé Tv Aaupdvovrag umrdyn Tig 0dnyieg ao@aAeiag.
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MiBavég airieg:

+ H apida péykwaoe pe 10 TPOG KaTEPYaoia KoppaT.
+ ZmAoIo Tou TTPOgG KaTepyaaia UAkoU.

+ Ymep@popTwaon Tou NAeKTPIKOU £pyaAEiou.

Mnv ammAWVETE Ta Xépia oG TNV ETIKIVOUVN TTEPIOKR TG UNXOVAG 6Tav €ival
o¢ Aeiroupyia.

H Beppokpaaia Tng apidag ptopei va gréoel og uynAd emiTeda Katd T
Aerroupyia.

NPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykaupatog

+ KaTé v aMayr epyaleiou (apidag)

* KaTé TV am6BEDN TG CUOKEURG

Ta ypéQia 1y o okARBPEG dEV EMTPETETAI VO ATTOUAKPUVOVTal 600 N PnxovA
BpiokeTal og Aeiroupyia.

Kartd 116 epyaoieg a€ 10ix0, 0po@r| fj dETEDO TPOTEYETE YIa TUXOV NAEKTPIKG
KaAWdIa Kar yia owARVES agpiou Kal vepou.

AcgahioTe T0 TIPOg KaTEPYATiar KOUPAT OTN WEyyevn 1 Pe Mo GAN didTagn
oTepéwang. Mn ao@aNiopéva TTpog KaTepyaoia KOPUATIO UTTOpET Vol
TIpoKaAéaouv aoBapols TpauaTIoP0US Kal Jnpieg.

Mpiv amé kaBe epyaaia aTn Pnxavr apaipeite TV avioAAaKTIK pmmatapia.

Mnv TETaTe TIG PETaYEIPIOPEVEG QVTAANQKTIKEG PTTATOPIEG OTN QuTIG 1} 0T
olkiakd amoppiupara. H Milwaukee mpoagépel pia améoupon Twv maiwv
QvTGAAGKTIKWY JTTATAPILV GUMGWVA HE TOUG KAVOVEG TTPOaTasiag Tou
TePIBAMOVTOG, pWTHAOTE TTAPAKAAW OXETIKG 0TO €I0IKS KATAOTNUA TTWANGNG.
Mnv amoBnkeUete TIG avTaAAaKTIKEG pTTaTapieg padi pe METOAIKG avTIKeiueva
(KivduvOG BPayUKUKAWMATOG).

Doprilere ig aviaAakTIKEG pTTaTapieg Tou ouaTuatog M18 pévo pe
@opriaTég Tou ouaTiuarog M18. Mn @oprilere pratapieg amo GMa
ouaTAuara.

Mnv avoiyeTe Tig avIaAAGKTIKEG PTTATapiES KAl TOUG POPTIOTEG KAl
XPNOIOTIOIEITE Yiar amoBrikeuan pévo aTeyvoUs Xwpoug. MpoaTaTelere Tig
QvTAAAGKTIKEG PTTATOPIEG KaI TOUG GOPTIOTEG ATTO TNV Uypacia.

‘Orav ummdpyel utrepBohikr} katamévnan 1 uwnAr Bepuokpaaia uTropei va
TPEEE! YO pTTaTapiag aTio TiG XOAAOHEVE ETTAVAQOPTIIOLEVES HTTaTapiES. AV
€pOETe O€ £magr pe uypo pTratapiog va TAUBNTE aPEoWG PE VEPS KO GOTTOUVI.
e TEPITITWON ETTAQPRAG PE TO uurlu va nAuenre OX0AaOTIKG yia TOUAGYIoTOV 10
AeTTTd Kai va avadnToETe apEowg va yiatpo.

XPHZIMOMOIEITE MANTA MIA ENINPOZOETH XEIPOAABH, étav
XPNOIHOTIOIEITE £va CUOOWPEUTA e pia XwenTikdmTa 9,0 Ah A} uynAdTepn™ n
POTTH OTPEWEWS PEPIKWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv UTTopei va augdverar. Eav
Tapadobnke To dpamavokatadBIdo f To KpouaTIkd dpamavokatadpids aag
dixwg emmpoaBem xeipoAapn, T6Te 00G TapaKaAoUpE va XPNCIHOTIOIETE TO
€¢aptnua g emmpoaBeng xelpoAaBng (BAETE ieupupévn dmoyn Tou
NAEKTPIKOU €pyaAeiou).

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

O KpouoTIKGG BIBWTIPAS e GUTTWPEUTH TIPOOGEPEI TIOMEG Buvardmneg
Xpriong yio 1o Bidwpa kai §eBidwpa Biduwv kai Tagiuadivy, avetaptra ato 1o
pedpa Tou dikTioU.

AuTA n GUOKEUN EMTPETETAI VO XPNOILOTIOMBE MOVO GUMPWVA HE TOV
AVOPEPOLEVO OKOTIO TIPOOPIGHOU.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

AnAivoupe uTredBuva OTi TO TIPOIGV TTOU TIEPIYPAPETAI OTO KEPAAIO « TEXVIKG
XapoaTnpikay» eival oupBato pe Tig diatageig mg Koivorikrig Odnyiag 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK kai pe Ta akéAouBo evapuoviopéva
KOVOVIOTIKG €yypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 +A1:2009 +A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-08-19
'_,"Z‘,ax %—

Alexander Krug .

Managing Director C €

E¢ouaiodommuévog va auvTager Tov eIk pdkeAo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

MNATAPIEZ

EnavagoptiCete TIg avtaAaKTIKEG HnaTapieg mou Sev Exouv xpnotpomoin el
yio peYaAITENO XPOVIKO BIaioTHa TPV ™) XErion.

Mia 6eppokpacio mdve and 50°C petvet my 1ox0 ™G OVIAAAGKTIKIG
pnotapiag. Anogelyete m 6&ppavan yia HeyaAlTepo xpovikd Sidompa and
ToV A0 1 TIG OUOKEVEG BEPpavaNG.

Alompeite TI¢ enaeéS 00vBEaNG OTO POPTIOTI| KAt OTNY AVTAAAQKTIKY
unatapia kabapéeg.

Mo pia dpiomn didpkela {wig TPETel PETG T Xprion ol PTraTapieg va
QOPTIOTOUV TAFPWG.

Ma pia kard 1o duvardv peydAn didpkeia {wiig o uTaTapieg PeTd Tn @dpTion
opeihouv va agaipeBolv amd 10 GopTIOTH.

Ma TV amoBrikeuon TG umatapiag yia diGoTua peyaAiTepo Twv 30 NUEPWV:
AmobnkeUeTe T pmmartapia mep. aToug 27°C o€ 0TEYVO XWPO.

AmoBnkeUete T pmmartapia mep. 010 30%-50% Tng KardoTaong épTIoNg.
KdBe 6 priveg gopriCeTe €k véou T pummaTapia.

MPOZTAZIA YNEPOOPTQXIHE THX MITATAPIAZ

e UTTEPQOPTWON TNG pTatapiag ammé oAU uynAf katavaAwon pedpaTog, .
X- GG aKpaieg UPNAEG POTTEG TTEPITPOPRG, HTTAOKAPIOHA TOU TPUTIAVIOU,
Eagviké aTotr 1} BpayukUkAwpa, GoVEiTal T0 NAEKTPIKO epyaheio yia 5
OeutepdAerrTa, avaBoaprivel n Evieign QopTIoNG Kai T0 NAEKTPIKG epyaAeio
QTIEVEPYOTIOIEITAI QUTOHATA.

Mo pia véa evepyotroinan, agrivere eAelBepO To BIOKOTITN KOl OTN GUVEXEID
EVEPYOTIOIEITE €K VEOU.

Kaérw amé akpaieg karamovioeig Beppaivetal Tpa ToAU n pratapia. Xmv
TepiTTwon autr avaBoaBrivouv OAeg o AapTTEG TnG EvdEIgNS GOPTIONG LEXP!

va Exel kpuwoel 1 pmratapia. Metd To oriaipo g vBeigng popriong pmropei
VO GUVEXIOTEI 1) GUVEPYQTIaL.

META®OPA TQN MIATAPIQN IONTQN AIGIOY

O pmarapieg 16vTwv NiBiou UTTOKEVTaI 0TI OTTAITATEIG TWV VORIKWY SIaTdgewy

IO TV HETAPOPE ETTIKIVOUVWY EUTIOPEUPATV.

H peTagopd TEToIWV PTTATAPIWY TIPETTEN VO TIPAYHATOTIOIETQI TNPWVTOG TOUG

TOTIKOUG, €BVIKOUG Kail BleBVig kavoviapoUg kal Tig avTioToIXEG BIOTAEEIS.

Emmpémeral n petagopd TETOIWY PTTATapIWV 0TO SPGHO XWPig TIEpITEPW

ATQITACEIS.

H epmopikn petagopd pratapiwv 16vTwv Aifiou o eTaIpeie PETAPOPWV

UTTOKEITOI 0TI OTTAITATEIG TwV VOIKWV OITAEEWY yia TNV HETAQopa

€MKIVOUVWY pTTopeupdTwy. Or TTpoETOINaTieG aTOOTOANG Kal N PETAPOPE

TIPAYHATOTIOIOUVTAI OTTOKAEIOTIKG QTG EIOIKG EKTTOIdEUpEVD TTpOCWTTA. H

ouvoAikr dladikaaia cuvodeUeTal amd eCEIBIKEUUEVO TIPOCWTTIKO.

Katé m peragopd pmarapiwv 16viwy Aifiou Tipémel va TTPOTEXETE Tal EEAG:

+ OpovTioTe Ta onpeia ETOQUV Va €ival TTPOGTATEUPEVD KOI HOVWUEVE WOTE
va amopeuxBolv BpayuKukAwpaTa.

+ TpoaégTe To TaKETO PTTATApIWV Va €ival 0TaBepd péoa oTn CUOKEUATa Kal
va pn yhoTpd.

* H petagopd umatapiwv Tou Trapouaiddouv gBopég i dlappoeg dev
ETMTPETIETAl.

Ta mepioodTepeg TANpoYopies ameuBuvBeite oV ETaIpEia ETAPOPWY.

ZYNTHPHZH

Xpnotuomoleite pévo np(me. etapmuara Milwaukee kat avtaAAaKTIKG
Milwaukee. Kataok. Tufjpata, mou n aAAayr Toug Sev neptypagetat,
QVTIKABIOTOVTAL OF IOt TSXVIKT] vnoompiEn Mg Milwaukee (BAéne puALGBIO
eyyinan/ dieuBovoeig Texvikic umoaTPIENG).

Ze TEPITITWON TTOU TO XPEIOTEITE PTTOPEITE Va TTaPAYYEAETE AETITOUEPEG
OX€DI0 TNG GUOKEUAG aVaQEPOVTAG TOV TUTO Kail TOV Eawripio apiBud TTou
BpiokeTal 0TV TIVOKIBQ TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY oo TNV e5uTmpéman
meharwv f ameuBeiag amd tnv Techtronic Industries GmbH, dieiBuvon
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

2 MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpiv a6 k@B epyaaia aTn PnxavA aeaipeite v
avTaAAaKTIKA PTTraTapia.

MNapakaAw SiafdoTe axoAaoTIkd TIG 0dnyieg
Xpnong Tpiv amd TNV £vapén Aeiroupyiag.

HAeKTPIKG pnyavApara dev emTPETTETAI Va
ATTOPPITITOVTAI JAdi PE TO OIKIAKG ATTOPPIHATA.
HAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG pnyavApaTa

G OUMEyovTal §eXwpIoTd Kal TTapadidovTal TTPog
avakUkAwaon pe TpOTTo PIANIKG TTPOG To TrEPIBAAOV
o€ eTIXeipnon emegepyaciog amoppIPpdTwWy.
EvnpepwBeite atmo Tig TOTKEG UTINPETieg 1} ammd
€IDIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA E KEVTPA
avakUKAWGONG Kal GUAOYAG OTTOPPIMHATWY.

ZAua ouppopewong CE

EurAsian ofpa moTétnTag.
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TEKNIK VERILER VURMALI AKU VIDASI M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
Uretim NUMAIASI ......c.oovoeveeeeeeeeeeeeeeee e ereensseesesessssssnneas 458422 01... e 458411 01...
...000001-999999 ...000001-999999
O & 0] | Bostaki devir sayisi .0-1700 min' ... ..0-510 min*!

Maksimum darbe sayisi . .0-2300 min-! .. 0-420 min™!

Tork 430 Nm 130 Nm
Bostaki devir sayisi ....0-2100 min™' ... ...0-2100 min”'
Maksimum darbe sayisi. .0-2700 min™! 0-2700 min~!
Tork 550 Nm 550 Nm

O] © [J] | Bostaki devir sayisi ....0-2400 min"... ... 0-2400 min"!
=] Maksimum darbe sayisi . .0-3000 min-! 0-3000 min~!
TOrK e ..610Nm .610Nm
Maksimum vida biyukli AYTKIAGU v e M20 ........

Tornavida ucu kovani.
Kartus aku gerilimi.

Agirhigr ise EPTA-Ur g
Agirhigi ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore (9 0 Ah)

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri

Olglim degerleri EN 62 841 e gore belirlenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli girliltd seviyesi tipik olarak su degerdedir:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))...
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (lic yonun vektor toplami) EN 62 841’e gére
belirlenmektedir:
titresim emisyon degeri an
Maksimum ebatta vida ve somunlarin sikilmasi...
Tolerans K=

9,92 m/s?....
1,5m/s?....

... 9,92 m/s?
1,5 m/s?

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 62 841 standardina uygun bir 6igme metodu ile dlglimUstir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikuniin gegici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar igin, farkl eklenti
pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim yiiki toplam galisma
zaman aralig igerisinde belirgin dlgide yiikselebilir.

Titresim yUkinin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu streler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak gergek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiiki
belirgin dlglide azaltilabilir.

Kullaniciyt titresimlerin etkisinden korumak tizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is
akislarinin organizasyonu gibi ek glvenlik tedbirleri belirleyiniz.

tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu glivenlik uyarilarina dikkat ederek
giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parca iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asiri yik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet ¢aligir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve
su borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce kartus akiyu ¢ikarin.
Kullanilmig kartus akdleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akdilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

M18 sistemli kartus akileri sadece M18 sistemli sarj cihazlari ile
sarj edin. Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

40 TURKCE

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz.
Agciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadig takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyanlari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak ilizere
saklayin.

A\ TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK AG1KLAMAS1:

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen ¢aligmalar
yaparken cihazin izole edilmis bulunan tutacak kolundan
tutun. Voltaj altinda kalan vida ile temas edilmesi, metal cihaz
pargalarina elektrik akimi verebilir ve bu da elektrik garpmasina
neden ol.

Koruyucu kulaklik kullanin. Galisirken ¢ikan gurilti isitme
kayiplarina neden olabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gézliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabl giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle saglida zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde llitfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu stirece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada ylksek reaksiyon momentine sahip bir geri

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri 1sinma sonucu hasar goren kartus
akulerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi
goziiniize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman
gecirmeden bir hekime bagvurun.

Kapasitesi 9,0 Ah veya daha yliksek olan bir aki kullanildiginda
DAIMA EK BIR SAP KULLANINIZ; baz elektrikli aletlerin torku
yikselebilir. Matkap vidalama veya darbeli matkap vidalama
aletiniz yaninda ek sap olmadan teslim edildiyse, lutfen yedek
parga olan ek sapi kullaniniz (elektrikli aletin ayrintili gizimine
bakiniz).

KULLANIM

Akulu darbeli tork anahtari elektrik akimi sebekesinden bagimsiz
olarak vida ve somunlarin sikilip gevsetilmesinde gok yonlu olarak
kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" boliimiinde tarif edilen Griintin
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direktifin ve
asagidaki harmonize temel belgelenn bitin énemli hiikimlerine
uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-08-19

o
i S
Alexander Krug

Managing Director C E

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmigtir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

Uzun siire kullanim digi kalmis kartus akdleri kullanmadan énce
sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akinin performansini distrdr.
Akiinlin giines 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun sire
Isinmamasina dikkat edin.

$Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akilinlin dmriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin mimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akuiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyu takriben 27°C‘de kuru olarak depolayin.

AkuyU yukleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Aklyu her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YOKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketimi yapilmak suretiyle akuiye fazla
yuklenildiginde, 6rnegin asiri devir momentleri, matkap
sikistirmasi, aniden durma veya kisa devre, elekrikli alet 2 saniye
garip sesler ¢ikarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden galistirmak igin salter baski kolunu serbest birakin ve
bundan sonra tekrar galistirin. Asiri yliklenme durumunda ise aki
pek fazla isinir. Bu durumda akii kendiliginden durur.

Akuyu tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile sarja
baglayin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal
hikimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve
hikimlere uyularak tasinmak zorundadir.

Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin

karayoluyla tagiyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi

icin tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk

hazirligi ve tasima sadece ilgili egitimi gérmis personel

tarafindan gergeklestirilebilir. Biitun stireg uzmanca bir

refakatgilik altinda gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
mUsteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gui¢ levhasi tzerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

2 DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!
\

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce kartus
akuyu cikarin.

Litfen aleti galistirmadan 6nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir.
Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak biriktirilmeli
& ve gevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin
bir atik degerlendirme tesisine gétirtimelidirler.
Yerel makamlara veya saticiniza geri déniislim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

CE isareti

EurAsian Uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKU RAZOVE UTAHOVAKY M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
VYTODNT CISI0. ..ttt eesete s s es s enenes 458422 01... .oceeerne, 4584 11 01...
...000001-999999 ...000001-999999
O & 0] | Pocet otadek pfi béhu naprazdno .... .0-1700 min' ... ..0-510 min*!

Pocet uderu pfi zatizeni . .0-2300 min-! .. 0-420 min™!
Kroutici moment 430 Nm 130 Nm
Pocet otacek pii béhu naprazdno .... ....0-2100 min™' ... ...0-2100 min”'
Pocet udert pfi zatizeni .0-2700 min”' 0-2700 min”'
Kroutici moment 550 Nm 550 Nm

Ol © [J] | Pocet otacek pfi béhu naprazdno .... ....0-2400 min"... ... 0-2400 min"!
=] Pocet udert pfi zatizenti ..... .0-3000 min-! 0-3000 min~!
Kroutici moment ............ ..610Nm .610Nm
Maximalni velikost Sroubu / velikost matice..............ccccniicniiicinns v M20 ........ ..M20
Uchyceni nastroje.........c.cc.cccc..... (12,7 mm) 1/2" (12,7 mm)
Napéti vyménného akumulatoru.. - .18 V.. 18V

Hmotnost podle provadéciho predp |
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (9 0Ah)

Informace o hluku / vibracich

Namérené hodnoty odpovidaji EN 62 841.
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))

omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzité dukladné po
dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

VZDY POUZIJTE NEJDRIVE PRIDAVNOU RUKOJET, pokud se
pouzije akumulator s kapacitou 9,0 Ah nebo vy3si; tocivy moment
nekterych elektrickych nastroji se mize zvysit. Jestlize byl vas
vrtaci Sroubovak nebo pfiklepovy vrtaci Sroubovék dodany bez
pfidavné rukojeti, pouZijte, prosim, nahradni dil pfidavné rukojeti
(viz podrobny vykres elektrického naradi).

OBLAST VYUZITi

Narazovy utahovak s akumulatorem je univerzalné pouzitelny k
utahovani a uvolfiovani Sroubl a matic nezavisle na pfipojce k siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENIi O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek
popsany v "Technickych udajich“ shoduje se vSemi relevantnimi
predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/ES a
s nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

nebezpeéného nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou
prepravu sméji vykonavat jen pfislusné vyskolené osoby. Na
cely proces se musi odborné dohliZet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkrattim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichZ vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potieby si miZete v servisnim centru pro zakazniky
nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dild pfistroje, kdyz uvedete typ
pristroje a Sestimistné Cislo na vykonovém stitku.

SYMBOLY

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))...
Pouzivejte chranice sluchu'!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé
ve smyslu EN 62 841.
Hodnota vibracnich emisi an
UtaZeni $roubli a matic maximalni velikosti .
Kolisavost K=

VAROVAN

9,92 m/s?....
1,5m/s?....

... 9,92 m/s?
1,5 m/s?

Urove chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 62 841 a mize byt pouzita pro
porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro prubézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena uroveni chvéni predstavuje hlavni Gcely pouZiti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouZiva pro jiné ucely, s
odlisnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se uroveri chvéni odliSovat. To mize znaéné zvysit zatizeni chvénim béhem celé

pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né
se s nim nepracuje. To mUZe zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby zna¢né snizit.

Stanovte dopliikova bezpe€nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred Ucinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba elektrického naradi a

nastrojli, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

PN uPoZORNENi! Preététe si véechny bezpeénostni pokyny a
navody. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upozornéni a
pokyn( mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo téZka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRACI SE
SROUBOVAKEM:

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite prace, pfi
kterych muze Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni.
Kontakt $roubu s vedenim pod napétim mlze pfivést napéti na
kovové ¢asti pfistroje a zpUsobit elektricky raz.

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku muze dojit k
poskozeni sluchu.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. PFi praci s elektrickym nafadim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporudujeme rovnéz pouZziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi Skodlivy.
Proto by nemél pfijit do styku s t&lem. PouZivejte pfi praci vhodnou
ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zpUsobit ohrozZeni
zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl
by pii tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim
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momentem. Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného nastroje a
odstrahte ji pfi doerenl’ bezpeénostnich pokynd.

* vzpfi¢eni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se muize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj b&zi, nesmi byt odstrarfiovany tfisky nebo odstépky.
Pfi vrténi do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpUsobit tézka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.

Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych €lanku, ptejte se u
vaSeho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpedi

zkratu.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabueckou systému
M18. Nenabijejte akumulatory jinych systému.

Nahradni akumulatory ani nabijeku neotvirejte, skladuijte je

v suchu, chrarite pred vihkem.

Pri extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mlze z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité zasaZzena mista

EN 55014-2:2015
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-08-19
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AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Optimalni Zivotnost akumulatort se zajisti, kdyz se po

pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu delsi nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Pfi pretizeni akumulatoru pfili§ vysokym odbé&rem proudu,
napfiklad pfi extrémné vysokych tocivych momentech, pfi
blokovani vrtaku, nahlém zastaveni nebo zkratu, zacne vrtacka na
2 sekundy brucet a poté se samoc¢inné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opét
zapnéte.

Pfi extrémnim zatiZzeni se akumulator muize silné zahtat. Dojde-li k
tomu, akumulator se vypne.

Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci vlozte opét do
nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERI

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod

prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim

lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

« Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémi pfepravovat po
komunikacich.

« Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé
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2 POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spole¢né s
odpadem z domacnosti.
Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba sbirat

I oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku na
ekologickou likvidaci.
Na mistnich Ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informuijte na
recyklaéni podniky a sbérné dvory.

Znacka CE

Euroasijska znacka shody




TECHNICKE UDAJE  AKUMULATOROVA PRIKLEPOVA UTAHOVACKA

VYIODNE CiSI0 ...t e

Otacky naprazdno...
Pocet uderov.....
Tocivy moment ...

Otacky naprazdno...
Pocet Uderov....
ToCivy moment ...
Otacky naprazdno...
Pocet uderov.....
Tocivy moment .
Maximalna velkost skrutky / velkost’ matice.
Upnutie nastroja ...........cccccvevvcuenee

OcO
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Napatie vymenného akumulatora... -

Hmotnost' podla vykonavacieho predpi |
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (9 0 Ah)....

Informécia o hluku / vibréciach

Namerané hodnoty ur€ené v stlade s EN 62 841.
A-ohodnotend hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))...
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov) zistené v
zmysle EN 62 841.
Hodnota vibranych emisii an
Utiahnutie skrutiek a matic maximalnej velkosti .
Kolisavost K=

POZOR

M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12

..................... 458422 01... oo 458411 01...
-000001-999999 ~.000001-999999
.0-1700 min* .. ..0-510 min"

.0-2300 min-! .. 0-420 min”'
430 Nm 130 Nm

....0-2100 min" ... ...0-2100 min-!

.0-2700 min™! 0-2700 min~!
550 Nm 550 Nm

...0-2400 min”" ...

. ...0-2400 min”!
.0-3000 min-!

0-3000 min"*
.610 Nm

9,92 m/s?....
1,5m/s?....

... 9,92 m/s?
1,5 m/s?

Urovef vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktord stanovuje norma EN 62 841 a je mozné ju pouzit na
vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikécie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie, s
odlisnymi vloZenymi nastrojmi alebo s nedostatoénou udrzbou, méze sa Uroven vibracii lisit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej

pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tieZ zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutoénosti
sa nepouziva. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpec€nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G¢inkami vibracii, ako napriklad: Udrzba elektrického naradia a
vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpe¢nostné pokyny
a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za nasledok
zasah elektrickym prudom, sposobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO
SKRUTKOVACOM

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektri¢ne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne
povrsine. Stik svedra z elektricnim vodnikom lahko kovinske deli
naprave spravi pod napetost in vodi do elektrichega udara.

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku mdze sposobit
stratu sluchu.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouZitie
sUcasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajuca obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci mozZe byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit
vhodnU ochrannd masku, aby sa nedostal do ludského organizmu.
Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mozu sposobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany;
mohol by pri tom vzniknat spatny naraz s vysokym reakénym
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momentom. Pri¢inu zablokovania nasadeného nastroja zistite a
odstrarite so zohladnenim bezpecnostnych pokynov.

Moznymi priinami mézu byt:

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania méze rozhorugit.
POZOR! Nebezpecéenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrariovat' za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpec¢ené
obrobky m6zu sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria alebo
medzi domovy odpad. Milwaukee pontka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M18. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze dojst
k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného
akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté
miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do oci,
okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

VZDY POUZITE NAJPRV PRIDAVNU RUKOVAT, ked sa pouzije
akumulator s kapacitou 9,0 Ah alebo vy$Sou; tocivy moment
niektorych elektrickych nastrojov sa moze zvysit. Ak bol vas vitaci
skrutkova¢ alebo priklepovy vitaci skrutkovac dodany bez
pridavnej rukovate, pouzite, prosim, nahradny diel pridavnej
rukovate (pozri podrobny vykres elektrického naradia).

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

AKU-priklepovy skrutkovag je univerzalne pouzitelny na
upeviovanie a uvolfiovanie skrutiek a matic nezavisle na sietovej
pripojke.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok
popisany v "Technickych udajoch” sa zhoduje so vSetkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC a nasledujucimi harmonizujicimi normativnymi
dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-08-19
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Spinomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY
DIh$i €as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.

Teplota vysSia ako 50°C zniZuje vykon vymenného akumulatora.
Zabrante dIhSiemu ohriatiu sinkom alebo karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

K zachovani optimalini Zivotnosti se baterie museji po pouZziti vzdy
UpIné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumuldtory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dih$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretaZeni akumulatora prili§ vysokym odberom prudu,
napriklad pri extrémne vysokych to¢ivych momentoch, pri
blokovani vrtaka, nahlom zastaveni alebo skrate, zatne vftacka na
2 sekundy hucat a potom sa samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom ho opat
zapnite.

Pri extrémnom zataZeni sa akumulator mdze silne zahriat. Ak k
tomu dojde, akumulator sa vypne.

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivacii vloZte opat do
nabijacky.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim
lokalnych, vnutro$tatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po

cestach.

Komeréna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom

$pedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam o preprave

nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu

prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené osoby. Na

cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

+ Poskodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvdli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spediénu firmu.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z
Milwaukee zékaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zéakaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho Cisla na vykonovom §titku.

SYMBOLY

2 POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s

odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba zbierat
L oddelene a odovzdat ich v recyklaénom podniku

na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho

Specializovaného predajcu sa spytajte na

recyklaéné podniky a zberné dvory.

Znacka CE

Euroazijska znacka zhody
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DANE TECHNICZNE KLUCZ UDAROWY AKUMULATOROWY

NUMET PrOAUKCYJNY. c..vvviiiriicieieitieece e s

Predkos¢ bez obcigzenia
Czestotliwos$¢ udaru....
Moment obrotowy ...

Predkos¢ bez obcigzenia
Czestotliwo$¢ udaru....
Moment obrotowy ...
Predkos¢ bez obcigzenia
Czestotliwo$¢ udaru....
Moment obrotowy ...
Maksymalna wielko$¢ $ruby / nakretk
Gniazdo koncOwKi ............ccc.c......
Napiecie baterii akumulatorowe.....
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (9 0 Ah)

OcO
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Informacja dotyczaca szumoéw/wibracji
Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 62 841.
Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej A:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=3dB(A))..
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!
Warto$ci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normg EN 62 841
Warto$¢ emisji drgan an
Przykrecanie $rub i nakretek maksymalnej wielkosci..
Niepewnos$¢ K=

OSTRZEZENIE

M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12

..................... 458422 01... oo 458411 01...
-000001-999999 ~.000001-999999
.0-1700 min* .. ..0-510 min"

.0-2300 min-! .. 0-420 min”'
430 Nm 130 Nm

....0-2100 min" ... ...0-2100 min-!

.0-2700 min™! 0-2700 min~!
550 Nm 550 Nm

...0-2400 min”" ...

. ...0-2400 min”!
.0-3000 min-!

0-3000 min"*
.610 Nm

9,92 m/s?....
1,5m/s?....

... 9,92 m/s?
1,5 m/s?

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 62 841 i moze by¢ uzyty do
poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celdw z innym
narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie

wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest wigczone, lecz w
rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowa¢ wyrazna redukcje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddzialywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzedzi

roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowaé porazenie pradem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA KLUCZ UDAROWY

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktorych sruba moze natrafi¢ na ukryte
przewody pradowe. Kontakt $ruby z przewodem pod napigciem moze
spowodowac podtaczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia i
prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢
okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna,
rekawice ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i
ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy
dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢
odpowiednig maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktore moga by¢ przyczyng zagrozenia
zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast
wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wiaczaé urzadzenia tak diugo,
jak dugo narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym mégtby
powstac odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i
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usunaé przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga byc:

+ Sko$ne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym
* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorgce.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzdzia nie wolno usuwa

trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg
urzgdzenia mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane
obrobce moga spowodowac cigzkie obrazenia ciata i uszkodzenia.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy
wyjac¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako
odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych
akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowaé wylgcznie przy pomocy
tadowarek Systemu M18. Nie tadowa¢ przy pomocy tych fadowarek
akumulatoréw innych systeméw.

Nie otwiera¢ wkiadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywaé w
suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem
akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z
mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy dokfadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdcic si¢ natychmiast o pomoc
medyczna.

NALEZY KORZYSTAC Z DODATKOWEGO UCHWYTU ZAWSZE WTEDY,
gdy stosowany jest akumulator o pojemnosci co najmniej 9,0 Ah; moment
obrotowy elektronarzedzia moze sie zwiekszy¢. Jesli Panstwa wkretarka
lub wkretarka udarowa zostata dostarczona bez dodatkowego uchwytu,
prosimy zastosowaé cze$¢ zamienng dodatkowego uchwytu (patrz rysunek
ztozeniowy elektronarzedzia).

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna w uzyciu akumulatorowa wkretarka udarowa, do mocowania i
odkrecania $rub i nakretek, niezalezna od przytacza sieciowego.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w
punkcie "Dane techniczne" jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z
nastepujacymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-08-19

loasd
i S
Alexander Krug

Managing Director C €

Upefnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, kiére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wktadki
akumulatorowej. Unikac diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie
ciepfa lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac¢ w
czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotno$ci nalezy po zakonczonej
eksploatacji natadowa¢ akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjaé z
fadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30 dni:
Przechowywat je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywact je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Przy przeciazeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyktad wskutek
ekstremalnie duzych momentow obrotowych, zakleszczenia wiertfa,
nagtego zatrzymania si¢ lub zwarcia narzedzie elektryczne ‘buczy’ przez 2
sekundy i samoczynnie wylacza sie.

W celu ponownego wigczenie nalezy zwolni¢, a nastepne ponownie
wigczy¢ przycisk wytgcznika.

Pod ekstremalnymi obcigzeniami moze doj$¢ do silnego nagrzania sie
akumulatora. W takim wypadku akumulator wytgcza sig.

Wowczas nalezy wetkna¢ akumulator do fadowarki, aby go ponownie
natadowac i aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym

transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sig przy przestrzeganiu

lokalnych, krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po drogach ot
tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu
towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport
moga by¢ wykonywane wyfacznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caty proces winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujacych
punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sg zabezpieczone
i zaizolowane.

+ Zwracac uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mogt sie
przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic sig do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywacé tylko i wylgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czgsci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba bylo wymieni¢ czesci, ktére nie
zostaly opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu
Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktéw ustugowych/gwarancyjnych).
W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia w roziozeniu na
czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce
znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznaé
sie uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych.

T Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami Srodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wladz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Znak CE

Znak zgodnos$ci EurAsian

EAL
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS CSAVARBEHAJTO M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
GYAMAST SZAM.......vieiiiei e bbb 458422 01... .ccocvicein 4584 1101..
...000001-999999 ...000001-999999
11 Uresjérati fordulatszam .0-1700 min”' ... ..0-510 min”!
gl Utésszam .0-2300 min”' .. 0-420 min”!
Forgatényomaték ... 430 Nm 130 Nm
Uresjéarati fordulatszam ....0-2100 min-" ... ...0-2100 min™!
Utésszam................ .0-2700 min”' 0-2700 min"*
Forgatonyomaték 550 Nm 550 Nm
O c 0 | Uresjarati fordulatszam ....0-2400 min"... ... 0-2400 min"!
=] Utésszam............... .0-3000 min”' 0-3000 min"!
Forgatonyomaték ..610Nm .610Nm
Maximalis csavarméret / anyameéret............cccocireririiireneiies e M20 ........ .. M20
Bitbefogas.........cccoovicuenee (12,7 mm) 1/2" (12,7 mm)
Akkumulator feszilltség .18 V.. 18V
Suly a 01/2003 EPTA-elj 2,5kg .2,5kg

Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint, (9 0Ah)

Zaj-/Vibracié-informacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 62 841 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésl hangszint:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) ....
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 8sszege) az
EN 62 841-nek megfeleléen meghatarozva.
anrezegésemisszio érték
Maximalis méret(i csavarok és anyak meghuzasa...
K bizonytalansag =

FIGYELMEZTETES

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 62 841-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerllt lemérésre, és
hasznalhatd elektromos szerszamokkal torténd sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas
alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltéré lehet. Ez
jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavegzés teljes id6tartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolodik, vagy ugyan
miikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.
Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezelé védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt

9,92 m/s?....
1,5m/s?....

... 9,92 m/s?
1,5 m/s?

szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast. A kovetkezékben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztdsa aramiitésekhez, tiizhdz és/vagy sulyos
testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
elirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél tartsa
a késziiléket. A csavar fesziiltsgévezetd vezetékkel érintkezve
fém alkatrészeket helyezhet fesziiltség ald, és elektromos
aramitést idézhet el6.

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
védészemiiveget! Javasoljuk a véddéruhazat, ugymint porvédé
maszk, védécipd, erés és csuszasbiztos labbeli, sisak és
hallasvédé hasznalatat.

A munka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos, ezért ne
kerlljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
késziléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszartigas torténhet. Hatarozza es sziintesse
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meg a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi utmutatasok
betartasa mellett.

Ennek kovetkez&k lehetnek az okai:

+ a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
* a megmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tllterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor

* a készlilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, trmeléket,
stb. csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrél
eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban torténd farasnal fokozottan tgyelni
kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.
Karbantartas, javitas, tisztités, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a készlilékbél.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetdségeir6l.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Az M18 elnevezésii rendszerhez tartozd akkumulatorokat kizardlag
a rendszerhez tartozo6 tolt6vel tltse fel. Ne hasznéljon mas
rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizarolag
széraz helyen szabad tarolni. Nedvességtél 6vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keriil
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

MINDIG HASZNALJON KIEGESZITO FOGANTYUT, ha 9,0 Ah-s
vagy nagyobb kapacitasu akkut hasznalnak; egyes elektromos
szerszamok forgatdnyomatéka megndhet. Ha az On
furécsavarozdja vagy Utvefuré-csavarozoja kiegészité fogantyd
nélkul kertlt leszallitasra, akkor kérjlk, hasznalja a kiegészitd
fogantyu poétalkatrészét (lasd az elektromos szerszam robbantott
rajzat).

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatorral miikddé itémUves csavarbehajté gép haldzati
csatlakozés nélkiil univerzélisan alkalmazhaté csavarok és
csavaranyak meghlzasahoz és oldasahoz.

A késziiléket kizardlag az aldbbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedilli feleldsséggel kijelentjik, hogy a "Miszaki Adatok” alatt
leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK
iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az alabbi harmonzalt
normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-08-19

b

Alexander Krug

Managing Director c €

Miszaki dokumentacié dsszeallitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUK

A hosszabb ideig tizemen kivil [év6 akkumulatort hasznalat elétt
ismételten fel kell tlteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Keriilni kell a tilzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejl tarolast.

A 161t és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

A lehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a t6ltékésziilékbol.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas aramfogyasztas miatti, pl. tul nagy
forgatonyomatékok, a furé megszoruldsa, hirtelen leallas
kovetkeztében fellépd tulterhelése esetén az elektromos szerszam
2 masodpercig zug, és 6nmiikddben lekapcsol.

Az Ujbdli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsolobillentyit, majd
ismét be kell kapcsolni.

Extrém mértékii terhelés esetén az akku erésen felforrésodhat.
Ebben az esetben az akku lekapcsol.

Az ismételt feltdltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a
toltékészUilékbe.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozo térvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkézi
eléirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat
kézuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitasara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozo
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas elékészitését és a
szallitast kizarolag megfeleld képzettségli személyek végezhetik.
Ateljes folyamatnak szakmai felugyelet alatt kell torténnie.

Akévetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkez6k védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason beldl.

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket
szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/
Ugyfelszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhet6 a géptipus és a
teljesitménycimként talalhaté hatjegyli szam megadasaval az On
vevészolgalatanal, vagy kézvetlenil a Techtronic Industries
GmbH-tél a Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Németorszag
cimen.

SZIMBOLUMOK

2 FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a kész(ilékbdl.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a
gépet hasznalja.

Az elektromos eszk6z6ket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani.
Az elektromos és elektronikus eszkbzoket

& szelektiven kell gy(ijteni, és azokat kornyezetbarat
artalmatlanitas celjabdl hulladékhasznosité
tzemben kell leadni.
A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és
gy(jtéhelyekrol.

CE-jelolés

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI UDARNI VIJACNIKI

Proizvodna SteVilka...........cociiiiiiiiic s

Stevilo vrtljajev v prostem teku..
Stevilo udarcev.
Vrtilni moment

Stevilo vrtljajev v prostem teku..
Stevilo udarcev.
Vrtilni moment

Stevilo vrtljajev v prostem teku..
Stevilo udarcev.....
Vrtilni moment ...
Maksimalna velikost vijaka / matice
Sprejem orodja........c.ovceeririeinenne
Napetost izmenljivega akumulatorja...
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (4,0
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (9.0 Ah)

OcO

oo

Informacije o hrupnostilvibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62 841.
A ocenjeni nivo zvo¢nega tlaka znasa tipi¢no

Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Visina zvo€nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ..
Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena
ustrezno EN 62 841.
Vibracijska vrednost emisij an
Privijanje vijakov in matic maksimalne velikosti ...
Nevarnost K=

OPOZORILO

M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12

..................... 45842201... ..........4584 11 01...

...000001-999999
.0-1700 min™ ...
.0-2300 min-!
430 Nm
....0-2100 min" ...

.0-2700 min™!
550 Nm

....0-2400 min”" ..
.0-3000 min”*

...000001-999999
..0-510 min”!

.. 0-420 min”'

130 Nm

...0-2100 min-!
0-2700 min~!
550 Nm
...0-2400 min”!
0-3000 min"!
.610 Nm

9,92 m/s?....
1,5m/s?....

... 9,92 m/s?
1,5 m/s?

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 62 841 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektriénega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten delovni ¢as

znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi Cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v
rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za za$Cito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$citne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi

rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A\ VARNOSTNI NAPOTKI ZA UDARNI VIJACNIKI

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektricne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne
povrsine. Stik svedra z elektriénim vodnikom lahko kovinske deli
naprave spravi pod napetost in vodi do elektri¢nega udara.
Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzro¢i izgubo
sluha.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zad¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zas¢itna ocala. Priporo¢ajo se zas¢itka oblacila, kot npr. maska za
za$cito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo,
Celada in zaS¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide
v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko
pri$lo do povratnega udara z velikim reakcijskim momentom.
Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju
varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

« Zagozditev v obdelovancu
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* prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

* pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoCem stroju ne smejo odstranjevati.
Pri delih na steni, stropu ali v tieh pazite na elektriéne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruijte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpra$ajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Ilzmenljive akumulatorje sistema v polnite samo s polnilnimi aparati
sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Ilzmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zasgitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska teko€ina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

ZMERAJ UPORABITI DODATEN ROCAJ, kadar se uporablja
akumulator s kapaciteto 9,0 Ah ali ve¢; vrtilni moment nekaterih
elektrinih orodij se lahko zvia. V kolikor je bil vas vrtalni vijacnik
ali udarni vrtlani vijacnik dobavljen brez dodatnega ro¢aja, prosimo
uporabite nadomestni del dodatnega ro¢aja (glej eksolozijsko risbo
elektriénega orodja).

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Univerzalen namen uporabe akumulatorskega udarnega vijacnika
sluZi privitju in odvitju vijakov in matic, neodvisno od omreZnega
priklopa.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni podatki"
opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s slede¢imi
harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-08-19

Alexander Krug

Managing Director c €

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
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Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
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AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. |zogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi
napolniti do konca.

Za ¢im dalj8o zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladisiti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe
toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra,
nenadne zaustavitve ali kratkega stika, elektri¢no orodje 2 sekundi
brni in se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator mo€no
segreje. V tem primeru se akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno
vstaviti v polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam

transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,

nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

« Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po
cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani

Spediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta nevarnih

snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s

strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno

strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$€iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno

transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upoStevajte brosuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, narogiti eksplozijsko risbo naprave
ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

2 POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj
z gospodinjskimi odpadki.
Elektricne in elektronske naprave je potrebno

& zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.
Pri krajevnem uradu ali vasem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvori$¢ in zbirnih mest.

CE-znak

EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKU UDARNI IZVIJAC

BrOj Proizvodn]e........cueueuiiiuiiieicieiciecce e s

Broj okretaja praznog hoda...
Broj udaraca
Okretni moment ...

Broj okretaja praznog hoda...
Broj udaraca.........
Okretni moment ..

Broj okretaja praznog hoda...
Broj udaraca.........
Okretni moment
Maksimalna veli¢ina vijka / veli¢ina matice
Prikljugivanje alata...............
Napon baterije za zamjenu......
Tezina po EPTA-proceduri 01/2
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (9 0 Ah)

OcO

oo

Informacije o bucilvibracijama

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62 841.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ....

Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuée EN 62 841
Vrijednost emisije vibracije an
Stezanje vijaka i matica maksimalne veli€ine...
Nesigurnost K=

UPOZORENIE

M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12

..................... 458422 01... oo 458411 01...
-000001-999999 ~.000001-999999
.0-1700 min* .. ..0-510 min"

.0-2300 min-! .. 0-420 min”'
430 Nm 130 Nm

....0-2100 min" ... ...0-2100 min-!

.0-2700 min™! 0-2700 min~!
550 Nm 550 Nm

...0-2400 min”" ...

. ...0-2400 min”!
.0-3000 min-!

0-3000 min"*
.610 Nm

9,92 m/s?....
1,5m/s?....

... 9,92 m/s?
1,5 m/s?

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuc¢e jednom u EN 62 841 normiranom mjernom postupku i moze se
upotrijebiti za usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektriénog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno opterecenje kroz cijeli

period rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog optere¢enja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i
stvarno u upotrebi. To mozZe titrajno optereéenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih alata,

odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti
i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARNI IZVIJAG

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene
vodove struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode
naponm moze metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako
dovesti do elektri¢nog udara.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do gubitka
sluha.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna
maska protiv praine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja
sigurne cipele, Sliem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je Cesto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
isklju€iti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moze doci do povratnog udara
sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok
blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih
uputa.
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Moguéi uzroci tome mogu biti:

* |zobli€avanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

* Preoptereéenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

* kod promjene alata

* kod odlaganja uredaja

Pilievina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne kablove kao
i vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzrociti teSke povrede i oStecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi moguc¢nost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg struénog trgovca.
Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz
ostecenih baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod

kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraziti lijecnika.

UVIJEK PRIMIJENITI DODATNU RUCICU, ako se akumulator
koristi s kapacitetom od 9,0 Ah ili veéim; zakretni moment ponekih
elektriénih alata se moze povecatl Ukoliko j je vasa aku busilica
izvija¢ ili udarna busillica izvija¢ bio isporucen bez dodatne rucice,
molimo da primijenite rezervni dio dodatne rucice (vidi eksplozivni
crtez elektri€nog alata).

PROPISNA UPOTREBA

Udarni zavrta¢ sa akumulatorom je univerzalno upotrebljiv za
pri¢vrs¢i-vanje i odvrtanje vijaka i matica, nezavisno od priklju¢ka
struje.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci", sukladan sa svim relevantnim propisima
smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa
slijede¢im harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-08-19
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BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koridtene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje uinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za Sto moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterec¢enja akumulatora kroz visoku potro$nju struje, npr.
ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje svrdla, naglo
zaustavljanje ili kratki spoj, elektroalat bruji 2 sekunde dugo i
iskljucuje se samostalno.

Za ponovno uklju¢ivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim
ponovno ukljuiti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moze jako zagrijati.
U ovom slucaju se akumulator iskljucuje.

Akumulator zatim utaknuti u punjac kako bi se ovaj ponovno
napunio i zatim aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduze¢a spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzeéu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.

Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici snage
moZe zatraziti kod vaSeg servisa ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Elektricni uredaiji se ne smiju zbrinjavati skupa sa
kuénim smecéem.
Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno i

& predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom
od pogona za iskori§c¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Oznaka-CE

EurAsian znak konformnosti.

HRVATSKI 53




TEHNISKIE DATI AKUMULATORA TRIECIENA SKRUVGRIEZIS M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
1ZIQIAES NUMUES ...t ebanesenteneeseensenean 458422 01... .cocvricnne 4584 11 01...
...000001-999999 ...000001-999999
O & ] | Apgriezieni tuk$gaita .0-1700 min-' ... ..0-510 min”!

Sitienu biezums.... .0-2300 min-! .. 0-420 min™!

Griezes moments 430 Nm 130 Nm
Apgriezieni tuk$gaita ....0-2100 min-" ... ...0-2100 min™!
Sitienu biezums.... .0-2700 min™! 0-2700 min~!
Griezes moments 550 Nm 550 Nm

...0-2400 min”" ...

. ...0-2400 min”!
.0-3000 min-!

0-3000 min"*
.610 Nm

Apgriezieni tuk3gaita
Sitienu biezums...

Griezes moments
Maksimalais skrives lielums/uzgriezna lielums
Instrumentu stipringjums ...
Akumulatora spriegums...
Svars atbilstosi EPTA -Pro
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (9 0 Ah)

TrokSnu un vibraciju informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62 841.
Instrumenta tipiskais p&c A vértatais trokSna spiediena limenis
parasti sastada
TrokSna spiediena lTmenis (Nedrosiba K=3dB(A))..
Troksna jaudas limenis (NedroSiba K=3dB(A))
Nésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopgja vértiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek noteikta
atbilstosi EN 62 841.
svarstibu emisijas vértiba an
Maksimala lieluma skrivju un uzgrieznu piegriesana
Nedro3iba K=

oo

9,92 m/s?....
1,5m/s?....

... 9,92 m/s?
1,5 m/s?

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvertiba ir izmérita merijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 62 841, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzina$anai. Ta ir piemérota ar svarstibu noslogojuma pagaidu izvértéSanai.

Noréadita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots
citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvertiba var
atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomer faktiski netiek lietota. Tas

var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska

apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus un
instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neieverosana var izraisit aizdegSanos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc
izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoSanai.

A DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT TRIECIENA
SKRUVGRIEZIS

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot darbus,
kur skriive var skart apsléptus elektribas vadus. Skrives
kontakts ar spriegumu vadosSu vadu var ierices metala dalas
uzladét un novest pie elektriskas stravas trieciena.

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var rasties
dzirdes traucgjumi.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams néséat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nok|dt organisma. Janésa piemerota maska, kas
pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici!
Neies|édziet ierici, kamér |zmant01ama|s darba riks ir blokéts; var
rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noska|dr01|et un
noveérsiet izmantojama darba rika blokéSanas iemeslu, ievérojot
visas dro$ibas norades.
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lespéjamie iemesli:

+ iesprudis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

lzmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atllizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un ddens vadus.

Fiks&jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

lzmantotos akumularus nedrikst mest ugunT vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos akumulatorus
savakt apkartejo vidi saudzejosa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iesp&jams Tsslégums).

M18 sistemas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladetajiem.
Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam sistémam.
Akumulatorus un ladétajus nedrikst taist vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora $kidrums. Ja nonakat

saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar aideni un ziepém. Ja Skidrums nonacis
acTs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar
arstu.

Izmantojot akumulatoru, kura jauda ir 9,0 Ah vai augstaka,
VIENMER IZMANTOJIET PAPILDU ROKTURI; atsevisku
elektroinstrumentu griezes moments var palielinaties. Ja jusu
urbjmasina vai triecienurbjmasina tiek piegadata bez papildu
roktura, 10dzu, izmantojiet papildu roktura rezerves dalas (skatiet
elektroinstrumenta eksplozijas norades).

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Uzgrieznu atsléga ar akumulatoru ir universali izmantojama skravju
un uzgrieznu skrivésanai un atskravéSanai bez tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti
"tehnisko datu lapa", pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem
harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-08-19

-

Alexander Krug

Managing Director C E

Pilnvarotais tehniskas dokumentéacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam batu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju bloks
pilntba jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, urbja iekerSanas, peksna apstasanas vai Tssavienojums,
elektriskais darbariks 2 sekundes rdc, un pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet
no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi
sakarst. $ada gadijuma akumulators atslédzas.

Akumulatoru var ievietot ladétaja, lai to atkal uzladétu un aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.
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Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst veikt
tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas
servisiem. (Skat. brosiru “Garantija/klientu apkalpo$anas serviss”.)
Péc pieprasijuma, Jisu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas
raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

2 UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, ldzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

A=, Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem.
Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac

& atseviski un janodod parstrades uznémumam, kas

no tam atbrivosies dabai draudziga veida.
Meklgjiet otrreiz&jas parstrades poligonus un
savaksanas punktus vietgjas parvaldes iestades
vai pie preces pardevéja.

CE markejums

EurAsian atbilstibas mark&jums.



TECHNINIAI DUOMENYS  SMUGINIS ATSUKTUVAS SU AKUMULIATORIUMI M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
Produkto NUMETIS ..ottt et esseneseese e snesan 458422 01... e 458411 01...
...000001-999999 ...000001-999999
O & O] | Stkiy skaicius laisva eiga .0-1700 min' ... ..0-510 min*!

Smdagiy skaiius .0-2300 min-! .. 0-420 min™!

Sukimo momentas . 430 Nm 130 Nm
Skiy skaicius laisva eiga ....0-2100 min™' ... ...0-2100 min”'
Smagiy skai¢ius .......... .0-2700 min™! 0-2700 min~!
Sukimo momentas . 550 Nm 550 Nm

...0-2400 min”" ...

. ...0-2400 min”!
.0-3000 min-!

0-3000 min"*
.610 Nm

Sikiy skaicius laisva eiga
Smagiy skai¢ius ..........
Sukimo momentas .
Maksimalus varzto / VErZIES dydis ...........cveueueiiririririniieicieisiieieieis ettt MZO ........
|rankiy griebtuvas...............cc.....
kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa ...
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003 uy 3. ]
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika. (9 0Ah)

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 62 841.
Prietaisui budingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio
charakteristika,
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)).....
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))....
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reik§meé (trijy kryp€iy vektoriy suma), nustatyta
remiantis EN 62 841.
Vibravimy emisijos reikSmé an
Uzverzti maksimalaus dydzio varztus ir verZles...
Paklaida K=

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 62 841; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai
prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

oo

9,92 m/s?....
1,5m/s?....

... 9,92 m/s?
1,5 m/s?

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumaZzéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty
techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A\ SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI:

Prietaisa laikykite ant izoliuoto guminio pavirsiaus, jei
atliekate darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti sulenktas
srovés tiekimo linijas. Sraigtui prisilietus prie jtampg tiekianciy
linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti elektros smagis.
Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje
galima netekti klausos.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti
apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius,
apsaugines pirstines, kietus batus neslidZiais padais, Salmg ir
klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Déveti tinkamag
apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj bitina iSjungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo priezast].
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Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruoSinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas statomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

DraudZiama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdZius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruo$iniai gali
sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iamg
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
buitines atliekas. ,Milwaukee" sitlo tausojantj aplinkg sudévety
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik , M18*
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$
kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
ISsitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su

muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Naudojant 9,0 Ah ar galingesnj akumuliatoriy, VISADA
NAUDOKITE PAPILDOMA RANKENA,; kai kuriy elektriniy jrankiy
sukimo momentas gali padidéti. Jei akumuliatorinis suktuvas ar
smaginis suktuvas tiekiamas be papildomos rankenos, naudokite
papildomos rankenos atsargine detale (Zr. elektrinio jrankio
iSskaidyto vaizdo schema).

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]|

Akumuliatorinj impulsinj suktuvg galima universaliai naudoti
varztams ir verzléms priverZti ir atpalaiduoti, nepriklausomai nuo
galimybés jungtis j el. tinklag.

§j prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiSkiame, jog
skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas atitinka visus
toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius norminius
dokumentus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-08-19

loasd
i S
Alexander Krug

Managing Director C €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10
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AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojimg
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina kei¢iamy akumuliatoriy
galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati Svards.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti iS jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatdrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi biti jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.:
labai dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar
uzsikirtus graztui, elektrinis jrankis veikia dar 2 sekundes ir
iSsijungia automatiskai.

Norint i§ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar kartg
jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti.
Tokiu atveju jis iSsijungia.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

LICIO JONU AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy
ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy perveZima atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo i8siysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik
atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati
priziarimas.

PerveZant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

+ DraudZiama perveZti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee*
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brositroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir $eSiaZzenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uZsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

2 DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite keic¢iama akumuliatoriy.

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Batina rasiuoti elektros ir elektroninius prietaisus ir
I atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie bity
utilizuoti netersiant aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje arba
prekybininko.

CE Zenklas

LEurAsian“ atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED JUTHMETA KRUVIKEERAJA M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
TOOMISNUMDET ... et 4584 2201... e 4584 11 01...
...000001-999999 ...000001-999999
O & ] | Poorlemiskiirus tiihijooksul.... .0-1700 min' ... ..0-510 min*!
Lookide arv. .0-2300 min”' .. 0-420 min”'
Pé6rdemoment 430 Nm 130 Nm
P&6rlemiskiirus tlihijooksul.... ....0-2100 min™' ... ...0-2100 min”'
Lookide arv........... .0-2700 min™! 0-2700 min~!
P&érdemoment 550 Nm 550 Nm
O c [ | Péérlemiskiirus tiihijooksul... ....0-2400 min"... ... 0-2400 min"!
=] Lookide arv........... .0-3000 min-! 0-3000 min~!
P&érdemoment ..610Nm .610Nm
Maksimaalne Kruvi / MULF SUUFUS .......c.cueveuririeieiiieisieieisi e ceee et M20 ........

Téoriista kinnitus...........
Vahetatava aku pinge........
Kaal vastavalt EPTA-prots
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (9 0Ah)

Miira/vibratsiooni andmed

Mootevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 62 841.

Seadme A-filtriga hinnatud helirdhutase on tiupiliselt
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) ....
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud
EN 62 841 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus an
Maksimaalse suurusega kruvide ja mutrite pingutamine ...
Mééramatus K=

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vénketase on mdddetud EN 62 841 standardile vastava mddteslsteemiga ning

seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.
Antud vénketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude t6ériistadega
voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset markimisvaarselt tosta terves tdokeskkonnas.

9,92 m/s?....
1,5m/s?....

... 9,92 m/s?
1,5 m/s?

Vonketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja IUlitatud v&i on kil sisse Iilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib mérgatavalt vdhendada kogu td6keskkonna vdnketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid totajate suhtes, kes puutuvad t66 kéigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
vdivad olla, naiteks: elektri- ja tééseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, t6ovoo parem organiseerimine.

E HOIATUS! Lugege kéiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilodk,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A KRUVITSATE OHUTUSJUHISED:

Hoidke kded seadme isoleeritud kdepidemetel, kui Te teostate
toid, mille juures kruvi vdib sattuda varjatud voolujuhtmetele.
Kruvi kontakt pinget juhtiva juhtmega vo6ib panna metallist seadme
osad pinge alla ja pdhjustada elektrild6gi.

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira méju voib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga todtamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit
ja kuulmisteede kaitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

To6delda ei tohi materjale, millest 1ahtub oht tervisele (nt asbest).
Palun lulitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe
vélja! Arge lillitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on
blokeeritud; seejuures voib kdrge reaktsioonimomendiga
tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja
korvaldage rakendustédriista blokeerumise pdhjus.

Selle vdimalikeks pdhjusteks véivad olla:

« viltu asetumine td6deldavas toorikus

« toddeldava materjali labimurdumine

* elektritooriista lekoormamine
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Arge sisestage jasemeid todtavasse masinasse.
Rakendustéoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

* tooriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina td6tamise ajal.

Seina, lae voi poranda tédde puhul pidage silmas elektrijuntmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne kéiki tdid masina kallal vétke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun
kusige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(luhiseoht).

Laadige slsteemi M18 vahetatavaid akusid ainult sisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aadrmuslikul koormusel vdi aarmuslikul temperatuuril vib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga.
Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10
minutit ning pddrduge viivitamatult arsti poole.

KASUTAGE ALATI LISAKAEPIDET, kui kasutusel on 9,0 Ah véi
suurema voimsusega aku; moningate elektritddriistade
poordemoment vdib suureneda. Juhul kui Teie trell voi [6dktrell on
saadetud iima lisak&epidemeta, kasutage palun lisakdepideme
tagavaraosa (vt. elektritddriista koostejoonist).

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Aku-166kkruvits on universaalne téériist mutrite ja kruvide kinni- ja
lahtikeeramiseks vorgulihendusest séltumata.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus "Tehnilised
andmed” kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EU kaigile olulisele téhtsusega eeskirjadele
ning jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-08-19
;.r':z/)mg,( /4

Alexander Krug

Managing Director c €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku t66voimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese vdi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist taielikult
lae pateride plokki.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel tle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku Ulekoormamisel kérge voolutarbimisega, nt puuri
blokeerumisel, &kilisel seiskumisel vdi lihise tekkimisel, vibreerib
elektritdoriist 2 sekundit ning seejérel lilitub automaatselt vélja.
Uuesti sisse Itlitamiseks tuleb paéstik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kdrgete
temperatuurideni. Sellisel juhul lilitub aku valja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest
kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.
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+ Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.
+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P6o6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosudri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil
oleva masinatubi ja kuuekohalise numbri alusel
klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

2 ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki téid masina kallal vétke vahetatav aku
vélja.

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt Iabi.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos

majapidamispriigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi
& kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks

utiliseerimiseks vastavas kaitlusettevéttes ara

anda.

Kusige kohalikest padevatest ametitest voi

edasimijalt kaitlusjaamade ja kogumispunktide

kohta jarele.

CE-mark

Euraasia vastavusmark.



TEXHWYECKUE JAHHbIE AKK. UMNYNIbCHbIN TANKOBEPT M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
CEPUAHBIN HOMEP MBIEIIM ...ttt enee seeesesessssassasasseas 4584 22 01... 4584 11 01...

...000001-999999 .000001-999999
Yucno obopoToB 6e3 Harpysku (06/MuH) . .0-1700 min"' .0-510 min!
KonnyecTBo yaapoB B MUHYTY ... .0-2300 min-! .0-420 min”'
MOMEHT 3aTsKKu 430 Nm .. ... 130 Nm
Yucno obopoToB 6e3 Harpysku (06/MuH) . ....0-2100 min™' ... 0-2100 min”'
KonnyecTBo yapoB B MUHYTY ... .0-2700 min™! ..0-2700 min-'
MOMEHT 3aTsKKu 550 Nm .. 550 Nm

Yucno o60poToB 6e3 Harpysku (06/MuH) .
w KonnyecTBO yoapoBs B MUHYTY
MOMeHT 3aTsaxku

....0-2400 min”" ..
...0-3000 min”" ...
..610Nm ..

0-2400 min"!
0-3000 min"*
..610Nm

MakcumanbHbIii pasmep BUHTa / Paamep raiiku .. M2 ..... ... M20
LepXaTesib BCTABOK.........coviviiiiiiiiiieiiniennnes 112" ( mm). 102" (12,7 mm)
Bonbtax akkymynstopa . 18 V... .. 18V
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003 (4,0 Ah / 5,0 Ah). 2,5kg 2,5kg
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2003 (9.0 Ah) 2,8kg .2,8kg
WHbopmaums no wymam/Bubpaumu
3HaueH1s 3amMepsnch B COOTBETCTBUM CO cTaHaapToM EN 62 841.
O6bIYHOE HI3KOHACTOTHOE 3BYKOBOE [laBNeHMe, NPOM3BOAUMOE
MHCTPYMEHTOM, COCTaBAseT
YpoBeHb 3ByKOBOrO AaBneHus (HeGesonacHoctb K=3dB(A)) ... 98,5dB (A). 98,5dB (A)
YpoBeHb 3BykoBOI MowHocTh (HebesonacHocTs K=3dB(A)).... ..109,5dB (A). ..109,5dB (A)
Monb3yiiTecb NPUCMOCOGNEHMSAMM ANg 3aWMTbI Cryxa.
O6Lwume 3HaueHust BUGpaLmm (BEKTOPHAsi CyMMa Tpex HanpasrieHui)
onpeaeneHbl B cooTBeTcTBUM C EN 62 841.
3HayeHne BUOPALMOHHOM 3MUCCUM an

3aBMHYMBaHWE BUHTOB U raek MakcMMarbHbIX Pa3MeposB .. . 9,92m/s?.... ..9,92 m/s?

HebesonacHocTb K=...
BHUMAHUE

L A5mis... o 15ms?

'Yka3aHHbllt B HACTOSILLIEM PyKOBOECTBE YPOBEHb BIGPALIMA U3MEPEH B COOTBETCTBIM C TEXHOMOMVEN U3MEPEHHS, YCTAHOBMEHHOM cTaHmapTom EN 62 841 v MOXeT 1eronb3oBarses st
CPaBHEHVI5t AMEXTPOVHCTPYMEHTOB ApyT € pyrom. OH Takke NOSXOavT A NPeBapHTENbHON OLIEHKY BUOPALIMOHHOI HArpy3kit.

YkasaHHIi1 YPoBEHb BYGpaLIV MPErCTABNSET OCHOBHbIE Bitgb| NCTIONb30BAHVS SMIEKTPOVUHCTPYMEHTa. Ho ecri aneKTPOVHCTPYMEHT UCTIONb3yeTCs ANS ApyMX Liereit, Nernorbayembli
VIHCTPYMEHT OTKTIOHSIETCS! OT YKa3aHHOM 1A TeXHIHeCKoe 0BcykiBaHite Bbio HerloCTATOHHbIM, TO YpOBEHb BUOPALIAY MOXET OTKTIOHSTECS OT YKasaHHOT. B aTom criyiae BitbpaLioHHas

Harpy3Ka B TeyeH/e BOSTO Nepvosa paboTh| HEUMTENBHO YBENMYVIBAETCS.

MBIFIOM 11 BOZOIA. B Criyuae nonaaaHus KucnoTbl B rasa npomMblBaiiTe rnasa B
TeyeHnM 10 MUHYT ¥ HEMEZNIEHHO 0BPATUTECH 33 MESMLMHCKOI OMOLLbIO.

BCEIA UCMONb30BATb JOMONHUTENBHYIO PYKOATKY, koraa
1CNOMb3yeTCs akkyMynsTop eMKocTbio 9,0 A4 Ui BILLE; KPYTALLMIA MOMEHT
EKTPOUHCTPYMEHTa MOXET yBenuumMTbCs. Ecniv Batua Apens unu nepchopatop
noctaensetcs be3 4ONONHUTENBHON PyKOSITKM, NOXanyicTa, UCTonb3yiiTe
3anacHyio 4acTb A0NONHUTENbHOI PYKOATKY (CM. COOPOYHBII YepTex
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA).

UCMOb30BAHUE

YHUBEPCATbHbI akKyMYNATOPHI BUHTOBEPT C YAAPHbIM PEXVMOM CRYXWT ANs
3aBIHUMBAHUS 11 OTBEPTBIBAHNS GONTOB U raek, He TpeBys MoAKMIoYeHNs K
37EKTPOCETH.

He I'IOﬂbSyl;ITer [1aHHbIM UHCTPYMEHTOM €nocoboM, OTANYHbIM OT YKa3aHHoro
[ONA HOPManbHOro NPUMEHEHMA.

NEKITAPALIUA O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM EC

Ml 3asiBnsiem nog cOBCTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO M3ENKe, On1caHHoe B
pasgene "TexHuyeckve XxapaKTepuCTUKK'®, COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM
npeanucanusm Jupektueel 2011/65/EU (QupexTusa 06 orpaHnyeHmm
MPUMEHEHNS ONACHbIX BELLECTB B 3NEKTPUYECKIAX 1 3NEKTPOHHBIX npubopax),
2014/30/EU 2006/42/EC v npueaeHHbIM fianee rapMoHU3VpOBaHHbIM
HOPMATUBHbIM [JOKyMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-08-19

it

Alexander Krug
Managing Director

q3

YnonHoMo4eH Ha COCTaBeHe TEXHUYECKON [IOKyMeHTaLuu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

TpaHCNopTMPOBKa 3TUX aKKyMyNSTOPOB AOMKHA OCYLUECTBAATLCS C
coBnIoAeHNeM MECTHBIX, HALMOHaMBHbIX ¥ MEXAyHaPOAHbIX NPeAnucaHmi v
MONOXEHNIA.

3TV akkyMynsTopbl MOTYT NEPeBO3UTLCS MO YNuLe noTpeGuTenem 6e3

JanbHevLunX 06si3aTensCTs.

1 KOMMEPHECKOIA TPAHCTIOPTUPOBKE NIUTHIA-IOHHBIX aKKYMYNISTOPOB

3KCNIEAMTOPCKAMYU KOMMaHUSIMU AEICTBYIOT NONOXEHHS, Kacatoluvecs

TPAHCNOPTUPOBKM ONACHbIX rPY30B. OATOTOBKA K OTMPaBKe 1

TPaHCNOPTUPOBKA AOMKHbI MPOUIBOANTLCS UCKMIOYUTENBHO CrIELMAnbHO

0By4eHHbIMI IuLamu. Beck NPoLECC AOMKeEH HAXOMUTLCA NOZ KOHTPONEM

cneLmanicra.

Tpy TpaHCNOpPTUPOBKE aKKYMYNATOPOB HEOBX0MMMO CobrofaTb CrieaytolLe

MYHKTI:

* YBeuTeCh, YTO KOHTAKTHI 3aLLMLLEHbI 1 U30NMPOBAHbI BO M3BEXKaHMe
KOpOTKOTO 3aMblkaHHS.

+ Criepue 3a TeM, 4ToBbl akkyMynsTopHbIii GIOK HE COCKOMb3HYN BHYTPH
ynaKoBKy.

+ TpaHCnopTUpOBKa NOBPEXAEHHBIX UMK MPOTEKAIOLLMX aKKyMyNATOPOB

3anpeLuexa.

3a [0NONHUTENbHBIMU YKa3aHWUAMU OﬁpaTMTer K CBOEMY 3KCreauTopy.

OBCJTY)XMBAHVE

lMonb3yitTech akceccyapamy 1 3anacHsiMu yactamu Milwaukee. B cnydyae
BO3HVKHOBEHIS HEOBXOANUMOCTY B 3aMeHe, KoTopast He Bbina onvcaxa,
obpalLaitTech B OANH 13 CEPBIUCHbIX LIEHTPOB M0 0BCTYXUBAHNIO
3NeKTPOUHCTPYMeHTOB Milwaukee (CM. Cn COK CepBHUCHBIX OpraHi3aLuil).

Tpu HEOBXOBMMOCTH, Y CEPBUCHOM CRYXBbl U HEMOCPEACTBEHHO Y PUpMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364, BunHeHzeH,
T'epmaHys, MOXHO 3anpocuTb CHOPOYHbIA YePTEX YCTPOACTBA, COOBLLVB €ro Tvn
11 LUIECTU3HAYHBI HOMEP, YKa3aHHbI Ha (DUPMEHHON Tabniyke.

CUMBOIJ1bI

BHVMAHWE! NPEOYMNPEXOEHWE!
OMACHOCTb!

[In TO4HOM OLIEHK BUGPALOHHOI Harpy3Ki1 HEOBXOVIMO Takke YTBIBATL BPEMS, B TeueHVE KOTOpOro MpubOop OTKIIOHEH Wi BKITKOHEH, HO (haKTUHECKV He UCTonb3yeTcs. B aToM criyvae
BUOpALIOHHaS Harpy3Ka B TeyeHi e BOEr Nepiiofia paboTbl MOXET CYLLECTBEHHO YMEHBLLMTECH.

YCTaHOBITE FOMOMHUTENbHbIE MEPb BE30MACHOCTH TSt 3aLLTI TIONb30BATENS! OT BO3NENCTBYS BUGPALIVM, HanpuMep: TEXHVHECKOE 06CTyKVBaHVE SIEKTPOUHCTDYMEHTa 1 UCTIONb3yeMOro

71364 Winnenden
Germany

BbIHbTE akkyMynsTop 13 MaLUvHbI nepeq,
NpoBeAeHNeM C HeN Kakux-nnbo MaHUnynsLmni.

VHCTPYMEHTa, NOZEpaHVE PyK B TEMIOM COCTOSHVM, OpraHu3aLst paGoHiX MPOLIECCOB.

ﬂ NPEAYNPEXAEHUE! MpoytuTe BCe ykasaHus no GesonacHocTH

W MHCTPYKLIMK. YNyLLEHWS, AONYLLEHHBIE NP He COBRIOAEHNM YkasaHuit v
VIHCTPYKLMiA N0 TEXHUKe 6e30MaCcHOCTH, MOTYT CTarb MPUYMHOI 3NEKTPUYECKOro
1IOpaeHIs, NOXapa v TAXENbIX TPABM.

CoxpaHsiiiTe 3TV MHCTPYKLMM 1 YKa3aHUs AnA GyAylero ncnonb3oBaHus.

A YKA3AHMA 10 TEXHUKE BE30MACHOCTM ANS UMNYNbCHBIA
TAVKOBEPT

Ecnu Bl BoinonHsieTe paboTbl, Npu KOTOpbIX 60NT MOXET 3aLienuTb
CKPbITYH0 3NEKTPONPOBOAKY, YCTPOCTBO CreAyeT AepxaTh 3a
cneuManbHo NpeaHasHayeHHbIe ANs 3TOr0 M30NUPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH.
KoHTakT GonTa ¢ TokoBEZYyLLMM NPOBOZOM MOXET CTaBUTb MOJ HANPSKEHne
MeTannuyeckvie YacTv Npubopa, a Takke NPUBOAUT K yaapy ANEKTPU4ECKUM
TOKOM.

Wcnonb3yitTe HaywHuku! BosaeitcTeie LymMa MOXET NPUBECTY K noTepe
cnyxa.

[OMNONHUTENBHBIE YKA3SAHWA MO BE30MNACHOCTU U PABOTE

Monb3oBartbes CpeacTsamyt 3aLLuTbI. Paborats ¢ WHCTPYMEHTOM BCeraa B
3aLUMTHBIX OYKaX. PeKomeHnyeTcn cneuoaexaa: nbinesantHasa Macka,
3aLlUTHBIE NepyaTku, NpoYHas 1 Heckonb3sllas Oﬁbe, Kacka 1 HayLLHUKW.

Mbifb, BO3HYKAIOLLAA MPU PABOTE [aHHbIM MHCTPYMEHTOM, MOXET HaHECTH Bpex
3710p0BbI0. He cneayeT fonyckatb eé nonagaxys B opraHuam. Hagesaiite
MPOTVBOMBINEBOI PECTIMPATOp.

3anpeLuaetcs o06pabaTbizatb MaTepuansl, KOTOpbIe MOryT HaHeCTU Bpes
300POBbI0 (Hanp., acbecr).

Mpu BrokupoBaHKY UCNOMB3YEMOro MHCTPYMEHTa HeMEANEHHO BBIKMIOYUTL
npubop! He BKniovaiite Npubop A0 Tex nop, Noka UCToNb3ayeMblit UHCTPYMEHT
3abnoKMpOBaH, B NPOTUBHOM CMy4ae MOXET BO3HVKHYTb 0TAa4a C BbICOKMM
peaKTUBHbIM MOMeHTOM. OnpefenwTe 1 ycTpaxuTe NpU4MHy BrokvpoBaHis
1CMIOMb3YEMOro MHCTPYMEHTA C YYETOM ykadaHuii no 6esonacHocTy.
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BO3MOXHBIMM MpUUMHaMM MOTYT GbiTb:

* MEpeKoC 3aroToBKu, nopnexallei obpabotke

* paspyLLeHvie Matepuana, noanexatlero obpabotke

* rieperpyska aneKTPOUHCTPyMeHTa

He npukacatbes k paboratoLuemy cTahky.

V\cnonb3yemblit MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaThCst BO BPEMS NPUMEHEHNS.
BHUMAHWE! OnacHocTb nonyyeHust oxora

* 1p1 CMeHe VHCTPYMeHTa

* npu yknagbisaHum npubopa

He yﬁwpal?ﬁe ONUAKY 1 0BMOMKM MPY BKIIOYEHHOM MHCTPYMEHTE.

I'Ipm pa60Te B CTeHaX, NOTOMKax unu nosny cneaute 3a Tem, 4T06bI HE
MOBPEOUTL AMNEKTPUYECkne kabenu unn BOAONPOBOAHbIE prﬁbl.

3achukcupyViTe Ballly 3aroToBKY C NOMOLLHO 3aXUMHOTO MPUCNOCOBNEHNS.
HesadhuKeupoBaHHbIe 3aroToBK MOTYT MPUBECTY K TSKENbIM TPaBMaM 1
NOBPEXAEHUAM.

BbIHbTE akkyMynsTop 113 MalLMHbI Neper NPOBEAEHNEM C Heil Kakux-nnbo
MaHUNynALIA.

He BbiGpackiBaiiTe UCMIONb30BaHHbIE akKyMyNsiTOPbI BMECTE C OMALLHUM
MYCOPOM ¥ He CxuraiiTe uX. AucTpubbtotopsl komnaxuu Milwaukee npegnarator
BOCCTAHOBMEHVE CTapbIX akkyMynsTOpOB, YTOBbI 3aLLUTUTL OKPYyXaloLLyto
cpeqy.

He xpaHuTe akkyMynsTopbl BMECTe C MeTannuyeckvumm npeameTamy so
136exaHve KOpoTKOro 3aMbIKaHMs.

[Inq 3apspk akkymynstopos mopeny M18 ucnonbayitte Tonbko 3apsiaHbIM
yetpoiicteom M18. He 3apsixaiiTe akkyMynaTops! Apyrux CUCTEM.

Hukorpa He BCKpbIBaliTe akkyMynsTOpb! Uk 3apsifHble YCTPOIICTBA 1 XpaHuTe
11X TOMbKO B CyXiX nometLLeHnsix. CnepwTe, YToBbl OHY BCeraa bbink Cyxumm.
AxkamynstopHast 6atapest MoxeT GbiTb NOBpEXAeHa v AaTb TeYb Nog
BO3[E/CTBIEM YPE3MEPHbIX TEMMEPATYP UMK NOBBILLEHHON Harpyaky. B cnyyae
KOHTaKTa C akKyMynSTOPHOI KICTIOTO! HEMEANEHHO MPOMOTE MECTO KOHTaKTa

AKKYMYJuTOP

Mepen, MCNONL30BAHMEM aKKyMyAsITOPa, KOTOPLIM HE NOAL30BANUCH
HeKoTopoe Bpems, ero Heobxoanmo 3apAanTh.

Temnepatypa cabiwe 50°C cHuxaeT paboTocnocoBHOCTb akKyMynsTOPOB.
1136eraiiTe NpOJOMKUTENBHOMO HArPEBa UM MPAMOTO CONHEYHOTO CBETA
(puck neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsifHOro YCTPOIACTBA 11 aKkyMynSTOPOB AOMKHbBI COAEPXaThCs B
4yncTOTE.

Yro6bl CHOBa 3apsiaNTb U aKTUBIPOBATb AKKyMYNSITOP, NOAKIIOYMTE €50 K
3apsigHOMY YCTPOICTBY.

[Ninst obecneyeHs ONTUMAnNBHOTO Cpoka CRyXBbl akkyMynsTopsl HeOBXoAUMO
MOMHOCTBIO 3apsiKaTb NOCTE UCMONb30BaHMS!.

ﬂl’lﬂ [OCTWKEHUA MakCUManbHO BO3MOXHOIO CpoKa CJ'Iy)KGbI aKKyMynaTopb!
nocne 3apaaku cneayert BblHUMaTh U3 3apaaHoro yCTpOI;ICTBa.

Mpu xpaHeHm akkymynstopa 6onee 30 AHei:

XpaHuTe akkymynstop npu 27°C B cyxom mecre.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsfom npumepro 30% - 50%.
Kaxable 6 mecsiLieB akkymynsTop cneayeT 3apsxaTb.

3ALLUMTA AKKYMYNIATOPA OT NEPETPY3KW

Mpy neperpysKke akkymynsTopa M3-3a 04eHb BBICOKOTO Pacxosa
37IEKTPOIHEPIUY, HANp., NPEAENbHO BICOKVX KPYTALMX MOMEHTOB,
3aKNUHWBAHIS CBEPNA, BHE3AMHO OCTHOBKY MMM KOPOTKOTO 3aMblKaHWS,
37EKTPOMHCTPYMEHT ryUT 2 CeKyHilbl 1 aBTOMATUYECKY OTKIOYAETCS.

[Inq NOBTOPHOTO BKMIOYEHHS OTNYCTUTS KHOMKY BIKMIOYATENS ¥ 3aTeM CHOBa
BKITHOYMTb.

Mpy NPeAenbHO BLICOKVX Harpy3kax akkyMynsTop MOXET CUIbHO HarpeTbest. B
3TOM Cry4ae akkyMynsTop OTKIouHTCS.

TPAHCMOPTVPOBKA NIUTUA-UOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

JIUTUIA-MOHHbIE aKKyMynATopbl B COOTBETCTBUM C NPEANMCAHNAMU 3akoHa
TPaHCNOPTUPYIOTCA Kak OnacHble rpy3bl.

lMoxanyicra, BHUIMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLMO
Mo UCMONb30BaHWIO Neper Havyanom nbbIx
onepauuit ¢ MIHCTPYMEHTOM.

OrekTpuyeckue yCTpoiicTa Henb3as
YTUNU3NPOBATH BMECTE C BbITOBLIM MYCOPOM.
OneKkTpuYeckue 1 SNEKTPOHHbIE YCTPOACTBA

L cnepyet cobupaTtb oTAenbHO U caaBaTh B
cneunan1anpoBaHHyto YTUNM3NPYIOLLYIO
KOMMaHMIo 1151 yTUIN3aLMN B COOTBETCTBUM C
HOpMamm oxpaHbl OKpYXaloLLeli cpefbl.
CBefieHns 0 LieHTpax BTOPUYHON nepepaboTku n
MyHKTax cbopa MOXHO MOMNy4YnTb B MECTHBIX
opraHax BacTv Unu y Ballero
creunan1anpoBaHHoro aunepa.

3nak CE

HaujioHanbHuin 3Hak BignoBigHOCTI YkpaiHu
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TEXHWYECKU OAHHN  AKKYMYJTATOPEH UMIYNICEH BUHTOBEPT

TTIPONBBOACTBEH HOMEP.......uvvviviiiiieenestiestieseicae st e

0O60poTn Ha NpaseH Xop .
bpon Ha ypapuTe ...
BbpTsLy MOMEHT ...

O60opoTH Ha NpaseH Xof .
Bpoii Ha yaapuTe ...
BbpTALy MOMEHT ...

0O60opoTN Ha NpaseH Xof .
Bpoii Ha yaapuTte
BbpTaLy MOMeHT
MakcumaneH pa3mep Ha 6onta/Ha raiikara ..
He3no 3a 3akpenBaHe Ha UHCTPYMEHTH
HanpexeHue Ha akymynatopa ...............
Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2003 (4,0 Ah / 5,0 Ah)
Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2003 (9.0 Ah)

WHbopmaums 3a wyma/Bubpaumute

M3mepeHnTe CTOMHOCTU ca nonyyeHn cbobpasHo EN 62 841.
HwnBoTO Ha 3ByKOBO HansiraHe Ha ypeaa B db (A) obukHoBeHO
CbCTaBnsBa

PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe (HecurypHoCt K=3dB(A)) ...
PaBHuLLe Ha MoOLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT K=3dB(A)) ..
[la ce Hocu NpeanasHo cpeacTBo 3a cnyxal

O6LumTe CTONHOCTW Ha BUGpaLmMuTE (BEKTOPHA Cyma Ha TpU NOCOKM)
ca onpeaenenu B cboTeetcTere ¢ EN 62 841.
CTOMHOCT Ha eMucumn Ha BubpaummTe an
3atdAraHe Ha GonToBe/raki C MakcMMareH pasmep..
HecurypHoct K=...

BHUMAHUE

OcO

M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
..................... 45842201... ..........4584 11 01...
...000001-999999 .000001-999999
.0-1700 min”! .0-510 min”!
.0-2300 min”! .0-420 min"!
430Nm .. ... 130 Nm

....0-2100 min" ...
.0-2700 min™!
550 Nm ..

....0-2400 min”" ..
...0-3000 min”" ...

0-2100 min”'
..0-2700 min”*
550 Nm

0-2400 min"!
0-3000 min"*

.610Nm.. -..610Nm
M20 ... .. M20
112" (12,7 mm). 112" (12,7 mm)
18 V... .18V

25kg. 25kg
. 2.8kg.... . 2.8kg
98,5dB (A). 98,5dB (A)
..109,5dB (A). ....109,5dB (A)
..9,92m/s?.... ... 9,92 m/s?
L 1,5mis? .. 1,5 m/s?

Toco4EHOTO B TE3M MHCTPYKLMW HVBO Ha BIUGPALIMTE € UMEPEHO B CbOTBETCTBYE ChC CTaHaapTuvpaH B EN 62 841 navepsareneH MeToz v MoXe fia Ce W3non3sa 3a
CpaBHEHIe Ha ENeKTPU4ECKI MHCTPYMEHTI omMexay vM. ToaxoasLL e 1 3a BpeMeHHa oLieHka Ha BUGPALIMOHHOTO HaToBapBaHe.

Toco4eHOTO HYBO Ha BUBpALITE NPECTaBSA OCHOBHYTE NPUTIOKEHNS Ha EMNEKTPUHECKVS UHCTPYMEHT. Ako 06aue eNnexTPUMECKUSIT MHCTPYMEHT Ce U3oNaBa C Apyro
npeqHasHa4eHve, C PaanitiHi CMeHSIEMIn MHCTPYMEHTI M NPV HEAOCTATbYHA TeXHIMYecka NOAAPLXKA, HUBOTO Ha BUBPALIMMTE MOXe a € paninyHo. ToBa YyBCTBUTENHO

MOXe i3 YBENW4M BUBPALIVMOHHOTO HATOBAPBAHE N0 BPeMe Ha Lierins paBoTeH Liukbr.

3a TouHaTa OLieHKa Ha BUGPALIMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aia Ce B3eMaT Npeagwz v NEpUOIMTE OT BPEME, B KOUTO YPeabT € UKTTHOHEH
i paboTu, HO B [4EICTBUTENHOCT He Ce 13nonaea. Tosa YyBCTBIUTENHO MOXe Aa Hamani BUGPAaLIMOHHOTO HATOBapBaHE N0 BPEME Ha Liensi paboTeH LvKbI.

OnpeueneTe [LOMBIHUTENHN MEPKM MO TEXHWKA HA e30nacHoCT B 3alLuTa Ha OﬁCJ'Iy)KBaLLlMH pa6OTHVIK OT Bb3ENCTBYETO HA BlllspaLlI/IMTe Kato HanpuMep: TeXHUYeCKa
NoaapwLXKKA Ha eNEeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT Y CMEHAEMIUTE UHCTPYMEHTH, NOAABbPXAHE Ha PBLETE TOMMK, OpraHn3aLms Ha pa60Tva LIMKBI.

E NPEAYNPEXAEHME! MpoyeTeTe BCYKYM yKa3aHUA N HANBLTCTBUS
3a GesonacHocT.

Tponycky npu cna3BaHeTo Ha ykasarusiTa U HaNbLTCTBIATA 3a GesonacHoCT
Morar Aia fJ0BeAaT 10 TOKOB yAap, Noxap W/Wnu TeXK\ HapaHsiBaHMS.
CbXpaHsiBaiTe yKasaHUsATa M HANbLTCTBUATA 32 Ge30NacHoCT 3a
cnpaBka npu Hyxaa.

A\ YKA3AHUS 3A BE3OMACHOCT 3A CBPE[J1A 3A YOAPHO
NPOBUBAHE:

Korato u3BbpLuBate pa6ot, npu KOUTO GONTHLT MOXeE a AOKOCHE
CKPUTH eMNKTPUYecKM kabenu, ApbKTe ypeaa 3a M3onupaHuTe
pbkoxBaTku. KOHTaKTbT Ha 60onTa ¢ TOKONPOBOAUM NPOBOAHUK MOXE fia
MOCTaBM METaHN YacT Ha ypeda Nog HanpexeHue u Moxe Aa By xeaHe
TOK.

Hocete cpencTBO 3a 3awuTa Ha cryxa. Bb3geicTBueTo Ha Lyma Moxe
[1a npeanseika saryba Ha cnyxa.

OOMbIHUTENHA YKA3SAHWUA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[la ce u3non3sar npeanasku cpeactsa. Mpu paboTa ¢ MalumHaTa BUHarm
HoceTe npefnasty ounna. Mpenopbysar ce 3aLuTHO 06NeKno u
npaxo3all1THa Macka, 3aLMTHU PbKABULY, 3APABM W HEXITb3rally ce
06yBKy, kacka v NpefnasHu CPeCTea 3a Cryxa.

Mpax®T, koitTo ce 06pa3yBa npy paboTa, YeCTo e Bpe/eH 3a 30PaBeTo U He
6vBa Aa nonasa B TANOTO. [la Ce HoCY NOAXOASLIA NPaxo3aLyuTHa Macka.
He e pa3pelueHa o6paboTkata Ha MaTepuant, KouTo NpeacTaensear
OMacHOCT 3a 3apaBeTo (Hanp. asbecr).

AKO W3NON3BaHNST MHCTPYMEHT Briokvipa, U3knioyeTe BefHara ypenal He
BKI0YBaliTE Ype/a OTHOBO, OKATO WU3NON3BAHUAT UHCTPYMEHT &
GnokvipaH; ToBa 61 MOrTO ia A0BEE A0 OTKAT C BUCOKA PEaKTUBHA CUna.
OTKpuUiiTe 1 OTCTPaHeTe NpU4MHaTa 3a BNoKMPaHETo Ha 13Non3BaHNs
VHCTPYMEHT UMalikvt B PEABIL MHCTPYKUMMUTE 3a Ge3onacHoCT.
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BbamoxHUTE NpU4MHY 3a TOBa MoraT Aa Gbaar:

+ 3aknuHBaHe B obpaboTeaHata vact

+ [pobueaHe Ha Matepuana

+ [NpeHaToBapBaHe Ha eneKTPUYECKNs MHCTPYMEHT

He BbpkaliTe B MalLHaTa, [okaTo 151 paboTu.

V13non3BaHmsT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.
BHWUMAHME! OnacHocT oT narapsius

* MU CMSHA HA MHCTPYMeHTa

* PV OCTaBsiHE Ha ypena

CTPYXKKM UNK OTYYNEHV Nap4eTa Aa He ce OTCTPaHsIBaT, 4OKaTo MallMHa
pabotu.

[Mpu pabota B CTeHW, TaBaHW UK NOLOBE BHAMAaBaiTe 3a kabenu,
ra3onpoBOfV ¥ BOOMPOBOAM.

3akpenete obpaboTBaHaTa 4acT C YCTPOIACTBO 3a 3axBalLiaHe.
HesakpeneHy yaci 3a 06paboTka MoraT Aa NPUYMHSIT CEPUO3HN
HapaHsiBaHWS 11 MaTepUasHu WeTK.

Mpenv 3ano4BaHe Ha kakBuTo € Aa e paboTi No MaluMHaTa nBageTe
akymynaropa.

He naxsbpnsiite u3xabeHute akymynaTtopu B OrbHs N B Npn GuToBuTe
otnagbum. Milwaukee npeanara exonorocbo6pasHo cbbupare Ha ctapute
akymynatopy; Monsi nonuTalite Bawums crieumanusnpan Tbproge.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopuTe 3agHO C METarHI1 NpeameTy (onacHocT
OT KbCO CbeANHEHME).

Akymynatopu oT cuctemata M18 aa ce 3apexaat camo CbC 3apsiiHu
ycTpolictsa ot cuctemara M18 laden. [la He ce 3apexpat akymynaropu ot
APYTY CUCTEMM.

He otBapsiiiTe akymynaTopu 1 3apsiiHu YCTPOIACTBA W 1 CbXpaHsiBaiiTe
camo B Cyxu romeLLieHus.. Masete v ot Bnara.

Ipu eKCTPEMHO HaTOBapBaHe MMM eKCTPEMHa TeMnepaTypa OT NOBPeAeHH
akymynatopu Moxe Aa uareye batepuitHa TeqHocT. Mpu fonup ¢ Takasa
TEYHOCT BeAHara amuiiTe ¢ Bofja v canyH. Mpu KOHTaKT C ounTe BeaHara
W3nnakBaiTe cTapaTenHo Hait-manko 10 MUHYTI 1 He3abaBHO noTbpceTe
nekap.

BUHAT N3MON3BAWUTE JOMbIHUTENHA PBKOXBATKA, ako
u3nonaBate akymynaropHa batepus ¢ kanauutet 9,0 Ah unn no-Bucok;
BbPTALLMAT MOMEHT Ha HSIKOW ENEKTPOUHCTPYMEHTU MOXeE Aa CE MOBMLLI.
Ako bopmalLnHaTa unu yaapHaTa 6opmalunHa e joctaBeHa 6e3
[DOMbIIHUTENHA PbKOXBATKA, M3NON3BaiiTe pe3epBHaTa YacT Ha
[OMbHUTENHATa PHKOXBATKA (BUKTE TEXHUYECKUS YePTEX Ha
€NeKTPONHCTPYMEHTa).

W3MON3BAHE M0 NPEAHA3HAYEHUE

AKyMynaToOpHUSIT YAAPEH railkoBEPT MOXe fia CE M3NON3Ba YHUBEPCaNHO
33 3aBMBaHe 1 OTBUBAHE Ha GONTOBE U raitku, 6e3 a 3aBUCH OT BPb3ka C
enekTpuyeckaTta Mpexa.

To3v ypes MOXe A ce 13non3sa o NpefHa3HaqeHne camo KakTo e
NOCOYEHO.

CE - IEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsBame nog cobCTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye ONUCaHMUAT B "TeXHUYecKkm
AaHHI" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKM BaXHY pa3nopendu Ha AMpekT1Ba
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EQ, kaKTo 1 Ha BCUYKM
CrenBaLly HOPMaTUBHM JOKYMEHTY BbB Taau Bpb3ka.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-08-19

Alexander Krug

Managing Director C €

YNbAHOMOLLIEH 33 CbCTaBAHe Ha TexHnyeckara AoKyMeHTauns

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYIIATOPU

AKyMyriaTopu, KOUTO He ca NMoMn3BaHu No-gbNro BpeMe, npeay ynotpeba Aa
Ce A03apesT.

Temnepartypa Hap 50°C HamansBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. fla ce
1365rBa NO-NPOABITKUTENHO HArPsIBaHE Ha CITBHLIE UMK OT OTONMEHME.

lMoaabpxaliTe YTV NPUCHEAVHINTENHUTE KOHTAKTI Ha 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO W Ha akymynatopa.

C Lien onTMManHa NpoAbIIKUTENHOCT Ha XWUBOT cref ynotpeba barepumte
TpsibBa Aa Gbaar 3apeneHn HambHo.

3a Bb3MOXHO NO-AbAra NPOABLIKATENHOCT Ha XVBOT BatepunTe TpsiGBa Aa
ce M3BaxaaT OT ypeaa cref 3apexaaxe.

[Mpu cbxpaHeHue Ha Gatepunte 3a noseye ot 30 AHU: CbXpaHsBaliTe
6atepusta npu npubn. 27°C n Ha cyxo macTo. CbxpaHsBaiiTe batepusita
npu 30 go 50 % ot 3apsina. 3apexpaanTe Gatepusita Ha Bceku 6 Meceua.

3ALLUUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Ipy npeToBapBaHe Ha akymynatopa nopaau MHOTO BIUCOKa KOHCYMaLWs Ha
TOK, Hanp. MHOTO BUCOKY BbPTALUM MOMEHTH, 3akNHBaHE Ha CBPEAnoTo,
BHE3aneH CTON UMK KbCO CbeANHEHNE, eNEKTPUYECKUST MHCTPYMEHT
6pbMUM 2 CEKYHAN 1 CAMOCTOSTENHO CE W3KMHYBa.

3a HOBO BKMl4BaHe ocBobozeTe ByTOHa 3a BKMIO4BaHE 1 OTHOBO 0
BKIIH04ETE.

Ipy N3BBLHPEAHI HATOBAPBAHS akyMynaTopbT MOXE Jia Ce Harpee CUIHO.
B 1031 cnyyaii akymynaTopbT M3KMtoYBa.

ToraBa akyMynaTopbT Aa Ce BKMIO4BI KbM 3apSAHOTO YCTPOIACTBO, 3a Aa
Cce A03apeav v akTiBupa.

NPEBO3 HA NUTUEBO-AOHHW BATEPUM

JuTneBo-MOHHNTE BaTepun ca NPeAMET Ha 3aKOHOBUTE
pasnopeaby 3a NpeBo3 Ha OnacH1 ToBapy.

MpeBo3bT Ha Tean 6aTepum TpsibBa Aa ce U3BbPLLBA B
CbOTBETCTBIE C MECTHUTE, HALMOHANHNTE U MEXayHapoaHUTe
pasnopenbu 1 pernameHTu.

MMoTpebuTenuTe MoraT Aa NpeBo3BaT Tean Gatepuu no NbTs 6e3
LOMbIHUTENHN M3NCKBAHMNS.

IMPeBo3bT Ha NIUTUEBO-MOHHY BaTepUN OT TPAHCTIOPTHM
KOMMaHUM € NPeAMET Ha 3aKOHOBUTE pasropeabuTe 3a Npesos
Ha onacHu ToBapy. [oAroToBKaTa Ha NpeBo3a U CaMusiT NPeBo3
TpsibBa Aa ce M3BbLPLUBAT Camo OT 0byyeHn nuua. Lienvst
npoLec Tpsi6Ba Aa e noa NpodecmoHaneH Haa3op.

Cna3sBaiTe criejHUTe U3WUCKBaHWUS NpyY NPeBo3 Ha Gatepum:

* YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3aLLMTEHM 1 N30NMpaHK, 3a Aa ce
n3berHe KbCo CbeIMHEHVE.

* YBepeTe Ce, 4e HMa OMacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha Gatepusita B
onakoBKara.

* He npeBo3BaiiTe noBpeaeHu 6atepum unm Takvea ¢ TEYOBE.

O6bpHeTe ce kbM Baluara TpaHcnopTHa koMnaHus 3a
[IOMBITHUTENHN NHCTPYKLNN.

NOAOPBKKA

[la ce uanonssat camo akcecoapu Ha Milwaukee u pesepBHu YacTu Ha
Milwaukee. EnemeHTu, unsita nogMsiHa He e onucaHa, Ja ce aaar 3a
nogmsHa B cepai3 Ha Milwaukee (BwxTe 6powuypara “TapaHuus 1 agpecn
Ha CepBuam).

[pu Heo6X0AMMOCT MOXeTe Aa nouckaTe cxema Ha eneMeHTUTe Ha ypeaa
npy nocoyBaHe Ha 0603HaueH e Ha MaLLHaTa 1 LeCTUNGPEHUs Homep
Ha TabenkaTa 3a TEXHUYECKM AaHHM OT Balumsi cepBu3 unu AMPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
epmaHus.

CUMBOIN

BHVMAHWE! NPEAYNPEXOEHWE! ONACHOCT

Mpeau 3anoysaHe Ha kakeBuTO € Aa e paboTu no
MalUvHaTa U3BafeTe akymynaropa.

Mpeaw nyckaHe Ha ypeaa B AencCTBUE MOMS
npoyeTeTe BHAMATENHO MHCTPYKLUMSTA 3a
“3nonseaxe.

Enekrtpuyeckute ypean He Tpsibea aa ce
U3XBBPIIAT 3aeHO C BUTOBMUTE OTNAAbLM.
EnekTpn4eckoTo 1 enekTpoHHOTO obopyaBaHe

& TpsibBa Aa ce cbbupar pasaenHo u aa ce
npefaeat Ha cryx0uTe 3a peuvknmpaHe Ha
oTnafbLKTe Cnopes U3NCKBaHUSTa 3a onasBaHe
Ha oKorHaTa cpega.
WHdopmuparite ce npy MecTHUTE Cnyxou nnu npu
MECTHUTE CreLmanuanpanmi TbproBLW OTHOCHO
mecTaTa 3a cbbupaHe 1 LieHTpoBeTe 3a
peLmknupaHe Ha oTnagbLy.

CE-3Hak

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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DATE TEHNICE SURUBELNITA CU ACUMULATOR

NUMEF PrOAUCHE ...t s

Viteza la mers in gol....
Rata de impact
Cuplu

Viteza la mers in gol....
Rata de impact
Cuplu

Viteza la mers in gol....
Rata de impact.....
CuplU..ececaens
Dimensiune maxima suruburi / piulite
Locas scula................
Tensiune acumulator ..

Greutatea conform ,,EPT
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" (9 0 Ah)

OcO

oo

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 62 841.
Valoarea reala A a nivelului presiunii sonore a sculei este :
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))...
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directji)
determinate conform normei EN 62 841.
Valoarea emisiei de oscilatii an
Strangerea suruburilor i piulitelor de marime maxima ..
Nesiguranta K=

AVERTISMENT

M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12

..................... 458422 01... oo 458411 01...
-000001-999999 ~.000001-999999
.0-1700 min* .. ..0-510 min"

.0-2300 min”! .. 0-420 min”!

430 Nm 130 Nm
....0-2100 min" ... ...0-2100 min-!
.0-2700 min™! 0-2700 min~!
550 Nm 550 Nm

...0-2400 min”" ...

. ...0-2400 min”!
.0-3000 min-!

0-3000 min"*
.610 Nm

9,92 m/s?....
1,5m/s?....

... 9,92 m/s?
1,5 m/s?

Gradul de oscilatje indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma

EN 62 841 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatjii.
Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru
alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de
oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere netd a solicitarilor la oscilatjii dealungul intregii perioade de lucru.

In scopul unei evaludri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratje si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit
ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatji dealungul

intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

ﬂ AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUC]’IUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE
INSURUBA

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati
lucrari la care surubul ar putea atinge cabluri de curent
ascunse. Contactul surubului cu un conductor prin care circuld
curentul electric poate pune sub tensiune componente metalice ale
aparatului, provocand electrocutare.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
ncaltdminte stabila nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.
Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
ddunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva prafului.
Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectatj aparatul atata timp cat scula demontabila
este blocata; daca o facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu
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un cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a
sculei demontabile respectand indicatiile pentru siguranta.
Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strdpungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatje.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepértate in timpul functionarii
masinii.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, avei grija sa
evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neaS|gurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.
Indepartatl acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere
si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul fmpreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incarcarea
acumulatorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din
acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu
ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat
la ingrijire medicala.

UTILIZATI INTOTDEAUNA UN MANER SUPLIMENTAR céand se
foloseste un acumulator cu capacitate de 9,0 Ah sau mai mare;
momentul de rotatie al anumitor scule electrice se poate mari.
Daca masina dvs. de insurubat sau masina de insurubat cu
percutie a fost livratd fara maner suplimentar, va rugam sa folositi
manerul suplimentar de schimb (vezi desenul explodat al sculei
electrice).

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Cheia de impact fara cordon poate fi folosita pentru a strange si a
slabi piulite si bolturi oriunde nu este posibila conectarea la retea.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare
normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date
tehnice" este in concordanta cu toate prevederile legale relevante
ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu
urmatoarele norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-08-19

Alexander Krug

Managing Director c €

Imputernicit s& elaboreze documentatja tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durabilitate optimd, acumulatorii trebuie reincarcati
complet dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se ncarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte
ridicat de curent, de ex. cupluri mecanice extrem de mari,
ntepenirea burghiului, intrerupere brusca sau scurtcircuit, unealta
electricd produce timp de 2 secunde un zgomot infundat, dupa
care se decupleaza de la sine.

In vederea recuplarii, dati drumul butonului de comutare, iar apoi
efectuati o noua cuplare.

In conditii de incércari extreme, acumulatorul se poate incélzi
peste masura. In acest caz, acumulatorul se decupleaza.

Pentru a-I reincarca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul de
ncarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national
si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregaétirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de
catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

+ Aveli grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in
alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si

transport cu care colaboratj.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacé unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista
noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numadrului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

indepértati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer
este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie

I colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritdtile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla
centre de reciclare si puncte de colectare.

Marcaj CE

Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHWYKU MOJATOLIM YAAPEH LPAGLIMIEP HA BATEPUM M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
TIDOUIBOMEH BPO)....rrceer oo eees oot oo ses oot ooeesseeessseesssees 458422 01... oo 4584 1101...

Bpanna 6e3 onToBapyBarse.
lonemuHa Ha yaap
Cnpera Topk

Bpanna 6e3 onToBapyBatbe.
lonemuHa Ha yaap

OcO

...000001-999999
0-1700 min‘* ....
.0-2300 min-'.

..430Nm ...
0-2100 min™'.
.0-2700 min‘'.

...000001-999999

....0-2100 min!
.0-2700 min"*

Cnpera Topk 550 Nm ... 550 Nm
[0 & O] | Bbpanna 6es onTosapysatse. 0-2400 min'.... ... 0-2400 min!
w lonemuHa Ha yaap .0-3000 min-'. .0-3000 min-*
Cnpera Topk 610Nm ... 610 Nm

MakcumarHa ronemmHa Ha HaBpTKuTE / TonemMmuHa Ha 3aBpTKiTe
[maBa Ha anator..............
BonTaxa Ha batepujaTa .
TexwuHa cnopen EMTA-npoueanypata 01/2003 (4,0 Ah /5,0 Ah)..
TexwuHa cnopepn EMTA-npoueaypata 01/2003 (9.0 Ah)

WHdbopmaumja 3a 6yyaBarta/Bubpauumnte
VI3MepeHnTe BpeaHOCTY Ce ofpeeHn CornacHo CTaHaapaoT
EN 62 841.

TUNMYHO O4eKyBaHO HWBO Ha 3BY4eH NPUTUCOK Ha anator e:
HuBo Ha 3By4eH nputucok. (Hecuryproct K=3dB(A))...

HuBO Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHOCT K=3dB(A)).......cooverririernes e

HocTe WTUTHUK 3a ywu.

BkynHu BUGpaLmckm BpeaHOCTM (BEKTOPCKW 361p Ha TpUTE Hacoku)
npecmetanm cornacHo EN 62 841.
Bubpaumcka emrcroHa BpegHoCT an
HaBnekyatse Ha HaBPTKY 1 3aBPTKM CO MaKCUMarHa rorlemiHa .
Hecuryproct K =

NPEOYNPEQYBAHE

98,5dB (A) 98,5dB (A)

109,5 dB (A)

. 9,92 m/s?
... 1,5 m/s?

HuBOTO Ha ocuMnaumja HaBeAEHO BO OBME MHCTPYKLMM € M3MEPEHO BO COMMAcHOCT CO MepHuTe nocTankit Hopmupahi Bo EN 62 841 v moxe aa bune

He v oTBOpajTe HacunHo batepunTe 1 NOMHa4MTe, U YyBajTe M1 Camo Ha
CyBO MecTo. YyBajTe rv nocTojaHo Cysu.

Kucenurara of owteTeHuTe Gatepumte MOXe fa UCTeYe NpH eKCTPEMEH
HaroH unu Temnepatypy. [Lokonky [ojaeTe BO KOHTAKT CO UcaTtata, U3MujTe
Ce BeAHaLL €O canyH v Boga. Bo cryyaj Ha KOHTaKT CO 04MTe NnakHeTe rm
y6aBo Hajmanky 10MUHYTY 1 3340MKUTENHO OAETE Ha Nekap.

CEKOTALL KOPUCTETE JJOMONMHUTENHA PAYKA, ako kopuctute
6arepuja co kanauwtet of 9,0 Ah nu noBeke; BPTEXHNOT MOMEHT Ha
HEKOM eNneKTPUYHIN anaTkn Moxe fia ce 3ronemu. Ako BopmatunHaTa unu
ynapHata AynJarnka e ucriopayaHa 6es AononHuTenHa padka, kopuctete ro
PEe3epBHIOT ieN Ha AONOMHUTENHaTa payka (nornefHeTe [letaneH npukas
Ha enekTpuyHaTa anarka).

CNELMOULIMPAHU YCIIOBU HA YNIOTPEBA

Be3xnyHMoT MOMEHTEH Kiyy MOye fia Biae KOPUCTEH 3a 3aTerambe Ui
OABPTYBatbE HA HABPTKY 1 LPachoBY Cekae kafe He e AoCTanHo
HanojyBarbe.

He ro kopucTeTe 0BOj NPOM3BOA Ha BUNO Koj ApYr HauMH OCBEH
MPOMMLLAHMOT 3a HopMarHa ynotpeta.

EY-AEKNAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTeeHa 0AroBOPHOCT U3jaByBame Aeka nog "TeXHUYKM
nogaToum” OMMULLIAHMOT NPOM3BOZ € BO CKMaZ CO CUTE PEneBaHTHY Nponucu
og perynatveara 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC n
CreHNTE XapMOHU3MPAYKN HOPMATUBHI JOKYMEHTM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-08-19

TPAHCIOPT HA JIMTUYM-JOHCKN BATEPUU

TuTyum-joHCKuTe GaTepun NoANexaT Ha 3akOHCKUTE oapendy 3a
TPaHCMOPT Ha ONacHu MaTepuy.

TpaHcnopToT Ha oBYe GaTepun Mopa Aa Ce BPLUM COMacHO NOKamHUTE,
HaLWoHanH1Te 1 MeryHaposHUTe NPonUCK v ofpeady.

MoTtpoLuyBaumnTe Ha OB BaTepun MOXe Aa BpLUAT HEMPeYeH naTeH
TPAHCMOPT Ha uctuTe.

KomepuujanH1oT TpaHCnopT Ha NUTUyM-joHCKI BaTepum of CTpaHa Ha
Lunea1TepCKY NpeTnpujaTiia NOANEXHM Ha ofpenbuTe 3a TPAHCMOPT Ha
onacHu matepunu. MoaroToskuTe 3a WNeAnLmja 1 TpaHenopT Tpeba aa
TV BPLUAT UCKIMy4MBO COOMBETHO 06yyeHn nuua. LienokynHuot npoLec
Tpeba aa bune CTpy4HO HaarnesyBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha Gatepuy Tpeba fa ce BHUMaBa Ha ClIEAHOTO:

+ OcurypajTe ce Aeka KOHTaKTUTE Ce 3aLUTUTEHM W U30NMPaHH, a CeTo Toa
CO Lien fia ce u3erHar KpaTkv Coesi.

+ BHumaajTe fa He pojae 8O M3MecTyBakbe Ha batepumte BO HUBHATA
ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLITETEHM UMK MPOTEYEHN IUTUYM-jOHCKI
6Garepuu.

3a noHaTamoLLHK1 MHCTpyKUKKM obpareTe ce Ao Balweto wneautepcko
npetnpujatve.

OOPXYBAHKE

Kopucrete camo Milwaukee goaatoum 1 pesepsHm fienosu. [Jokonky Hekou
0fl KOMTMOHEHTITE KOu He ce onuwaty Tpeba fa bunar samexeTw, Be
MOnMMe KOHTaKTMpajTe rv cepBucHUTE areHTn Ha Milwaukee
(KoHCYnTMpajTe ja NuUCTaTa Ha afpecy).

Mpv noTpeba moxe fia ce nobapa eKCrNMO3VOHEH LIPTEX Ha anapatoT co
HaBeflyBatbe Ha MaLUMHCKVOT TUN 1 WwecToLndpeHoT 6poj Ha Tabnuykara
€O YYMHOKOT W Bo Balwata kopucHika cryx6a unu AUpekTHo Kaj

ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enekTpo-anat. OBa HUBO MOXe Aa ce ynoTpebu 1 3a npuBpemMeHa NPOLIEHKa Ha ONTOBApYBaH-ETO Ha ocuunaumjarta.

HaBeaeHoTo HIBO Ha ocuvu'lauwja T penpe3eHTMpa rMaBHUTe HaMeHM Ha enekTpo-anatot. Ho, [OKOIKY eNneKTpo-anaroT ce ynOTpeGyBa 3a Apyru HameHu, co
OTCTanyBa4kv A0AATOLM UMK CO HECOOABETHO OAPXYBaH-E, HUBOTO Ha OCLMNALMja MOXE a OTCTanu. Toa MOXe 3Ha4MTEmNHO fAa ro 3rofieMmn OnToBapyBakEeTo

Ha ocuunauvjaTa 3a Bpeme Ha Len1oT paboTeH nepuoa.

3a npeLuana NpoLeHKa Ha ONTOBApYBatLETO Ha ocLyunauvjata npensua Tpeba aa Gvaar seMeHn v BpemMHaTa, BO KOULITO anapatoT e MCKITyHeH Ui
paoTi, Ho (hakTMYK He ce ynoTpebyBa. Toa Moxe 3HauWTENHO fia ro Hamanu ONToBapyBakeTo Ha ocLnaLmjaTa 3a Bpeme Ha LienvoT paGoTeH nepuop.
YTBpAeTe fononHuTenHy 6e36egHoCHW Mepky 3a 3aluTUTa Ha OnepaTopoT O BNMjaHWETO Ha OCLMMALMKTE, Kako Ha NpUMep: OAPXYBat-e Ha eNnekTpo-anarot
11 Ha OaTOLV KOH ENEKTPO-anaroT, OfpXyBate TOMNM pave, opraHusaumja Ha paboTHuTe NpoLecH.

E BHUMAHME! MpouuTtajte rv 6e36eaHOCHNTE HanoMeHN U
ynatcTBa. 3abopasatbe Ha MounTyBaeTo Ha besbeaHocHuTe ynatcTea 1
VHCTPYKLMM MOXaT Aa NpeausBikaar enekTpuieH yaap, noxap umnm
TELUKV MoBpeay.

CouyBajTe rv cute 6e36eAHOCHM yNaTcTBa U MHCTPYKLMM 32 BO
UAHVHA.

A BE3BEIHOCHW HAMOMEHW 3A 3ALUTPA®YBAHSE:

Mpu peanusauuja Ha paboTtu, Npyu Kou 3aBpTKaTa MoXe Aa NOroA!
COKpWEeHU BOOBM Ha CTpyja, APKeTe ro anapaToT Ha 30nMpaHuTe
NOBPLUKHU 33 ApXKeHbe. KOHTAKTOT Ha HaBpTkaTa Co BOA MOf HaMoH MoXe
7a v CTaBy MeTarHuTe AeMnoBu Of anapaToT Nof HanoH 1 Aa AoBeae A0
€eneKTpu4eH yaap.

HoceTe WTMTHMK 3a ywum. V3noxeHocta Ha Byka Moxe Aa npeaunssuka
rybetbe Ha CryxoT.

OCTAHATU BE3BEAIHOCHW W PABOTHU YINATCTBA

YnotpebysajTe 3awwTuTHa onpema. Mpyu paboTa co MaLLMHaTa nocTojaHo
HoceTe 3awTUTHY o4mna. Ce npenopayyBa 3aluTuTHa obreka kako: Macka
32 3alUTITa Of NpaLUMHa, 3aLUTUTHU paKaBuLM, LIBPCTY YEBMN LUTO He Ce
NU3raar, kauura 1 3alUTuTa 3a yiu.

MplunHaTa Koja ce co3aaBa Npu KOpUCTEHE Ha 0BOj anaT Moxe Aa buane
LuTeTHa no 3apasjeto. He ja BauLysajTe. Hocete cooaBeTHa 3alTUTHA
macka.

He cmeat pa bupat obpaboTyBanu MaTepujani Kou LUTO MOXaT Aa ro
3arposar 3apasjeTo (Ha np. a3becr).

[lokonky ynoTpebysaHoTo opyaue ce 6rokvpa, MonMme BeaHall a ce
ucknyyn anapatot! He ro Bkny4yBajTe anapatoT NOBTOPHO Jofeka
ynoTpeByBaHoTo opyzvie e GriokupaHo; nputoa 61 Moxero Aa Aojae A0
noBpaTeH yAap CO BIUCOK MOMEHT Ha peakuuja. McnuTajte n otcTpaHeTe ja
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npuymHaTa 3a 6roKMpateTo Ha ynoTpebeHoTo opyane UMajkv rm Bo
npeaBua HanomeHuTe 3a 6esbedHocT.

MoxHU npuunHmM 61 Moxene aa ce:

+ 3akaHTyBatb€ BO Nap4eTo koe LUTo ce 0bpaboTyBa

+ KpLuere nopaav npoauparbe Ha Matepujanor koj Wwro ce obpabotysa
+ peonToBapyBatbe Ha ENeKTPUYHOTO OpyAne

He chakajte Bo MalunHata kora paboTu.

Ynotpe6eHoTo opyaue 3a BpeMe Ha NpUMeHaTa MOXE Ja CTaHe MHory
KELLIKO.

MPEOYNPEQYBAHKE! OnacHocT 0 M3ropeTiHin

* Npu MEHyBatbE Ha OpyAMETO

* Mpu CTaBatb€ Ha anaparoT Ha cTpaHa

MpalunHaTa 1 CTPyroTUHUTE He CMeaT Aa ce OACTPaHyBaaT fofeka e
MatunHata pabotu.

Kora paboTuTe Ha SWLOBM, TaBaH UNu Mof BHUMaBajTe Aa rv nberHete
€MEKTPUYHUTE, racHUTE W BOLOBOAHU MHCTanaLuy.

O6esbeneTe ro NpeAMeToT Koj LUTO ro 06paboTyBaTe CO Hanpasa 3a HaroH.
Heo6e36eneHn napumtba kou WTo ce 0bpaborysaat Moxar aa
npeau3BuKaaT TELLKY NOBPEAM U OLUTETYBatbA.

V3BapieTe ro GatepuckvoT CKMoN npep OTNOYHYBat-E Ha kakos 1 Aa €
3achat Bp3 MalLMHaTa.

He v ocTaBajTe uckopucTeHuTe 6atepum BO AOMALLHUOT OTNaj U He
ropete ru. Auctpubytepute Ha Muneoku v cobupaar ctapute Gatepum, co
LUTO ja LITUTaT HallaTa oKomnHa.

He rv uyBajte 6atepuuTte 3aeaHO CO MeTanHW NpeamMeTH (PUauK of kpaTok
cnoj).

Kopucrete ucknyunso Cuctem M18 3a nonHetbe Ha 6atepun og M18
cucTem. He kopucteTe Gatepun of Apyr cucTem.

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
fZ,w A ‘ﬁ,_ lepmanmja.
Alexander Krug < € CUMBOIN

Managing Director
OnonHOMOLLTEH 3a COCTaByBakbe Ha TEXHUYKATa AOKYMeHTaLMja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATEPUU

Mogonr nepuop HeynotpebyBaHy komnneTy 6atepum Aa ce HanonHaT npes
ynotpe6a.

Temnepatypa nosucoka of, 500C (12209) ro Hamanyeaat TpaeweTo Ha
GatepumTe. V136erHyBajTe MofoNTo U3NOXYBarbe Ha BatepumnTe Ha BIUCOKM
TemnepaTypu unu CoHLe (pUanK o nperpesarbe).

KnemuTe Ha nonHa4ot n 6aTepI/|I/|Te Mopa fa 6v|,an YnUCTN.

3a onTumaneH paboTeH Bek, no ynotpeba G6atepumte Mopa fa bupat
LIeNIoCHO HamosHETH.

3a MOXHO NOAONT BeK Ha Tpaetbe, anapaTuTe Nocrne HUBHOTO NOMHeHe
Tpeba aa bunat 3BapeH of anapatoT 3a NonHetbe Ha batepumTe.

Bo cnyyaj Ha cknaanparbe Ha 6atepujata nogonro og 30 AeHa:
AKymynaTopoT Aa ce YyBa Ha Temnepatypa og npubnuxHo 27°C u Ha cyBo
MecTo.

AkymynaTopoT fia ce cknagupa Ha npubnukHo 30%-50% op coctojbata Ha
HanonHeTocT.

AkymynaTopoT NOBTOPHO 1@ Ce HamMonHy Ha cekou 6 meceLiy.

3ALUTUTA Ofl NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

Mpu npeonToBapyBatse Ha HaTepujata co MHOrY BUCOKa MOTPOLLYBaYKa Ha
CTpyja, Ha NpUMEp EKCTPEMHO BUCOKM BPTEXHM MOMEHTH, 3arnaByBatbe Ha
[Aynyankara, HeHaJejHo 3anu1patbe UK KpaTok Croj, enexkTpo-ypenot byyn
2 cekyHau, a noToa camMoCTOjHO Ce rach.

3a NOBTOPHO BKNy4yBatbe 0CTIOBOAETE rO NPEKVHYBAYOT 1 BKNy4eTe
MOBTOPHO.

Bo cnyyaj Ha excTpemHm onToBapyBatba batepujata MoXe Aa 3arpee
MHory. Bo TakoB cnyJaj 6atepujata ncknyuysa.

Toraw cTaBeTe ja Gatepujata BO ypeaoT 3a NOMHEHE 3a NOBTOPHO Aa ja
HanoHuTe 1 akTMBMpaTe.

BHVMAHWE! NPEAYMNPEOYBAHE! ONMACHOCT!

V13BageTe ro GaTepuUCKMOT CKIon npea
OTMOYHYBAKE Ha KaKoB W Aa e 3adar Bp3
MalLuHaTa.

Be monume npep pa ja ctaptyBate MalumHaTta
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynatcTeaTa 3a ynotpeba.

EnekTpuyHuTe anapatv He cmear fa ce dpnat
3aeAHO CO JOMALUHMOT OTnag,.
EnekTpnyHuTe 1 enekTpoHcuTe anapatu Tpeba fa
L ce cobupaat oAenHo 1 Aa ce ogHecat BO
COO/IBETHMOT MOTOH 3apajn HUBHO dpnare BO
cKknaj co Hayerata 3a 3allTuTa Ha OKonMHara.
MHdopmupajTe ce kaj Bawumte MecTHn cnyx6u
VNN Kaj cneLmjanv3npaHnoT TProBCku
NPeTCTaBHWK, KaAe NMa TakBM NOTOHN 3a
peuyknaxa n cobupH CTaHULM.

CE-3Hak

EurAsian (EBpoa3#cku) 3Hak Ha KOH(hOPMUTET.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTHKK AKYMYNATOPHW YOAPHUA FBUHTOKPYT

HOMED BUPOBY ......cocvvirciiiciieisesie sttt s

KinbkicTb 06eptiB xonocToro xogy
KinbKiCTb YAAPIB ......cvveeveriecicireeas
KpyTunbHWin MOMEHT

LBuakicTe xonocToro xoay ...
KinbKiCTb YAAPIB ....c.cvvvreveeernne
KpyTunbHWit MOMEHT

[0 & @) | Kinbkict 06epTiB X0N0CTOrO X0AY ...
KinbKiCTb YAAPIB .....covevvevveviciiae
KpyTnbHWit MOMEHT

Makc. po3mip rBuHTIB / po3mip ranok
3aTnckay iHCTPYMEHTA. .....ccvvuenee.
Hanpyra 3HiMHOi akymynsiTopHoi 6atapei .
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003 (4,

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003 (9.0 Ah)

OcO

LWym / iHdopmauis npo BiGpauito

BuMipsHi 3HaYeHHs Bu3HaueHi 3rigHo 3 EN 60 745.
PiBeHb Lwymy "A" npunagy CTaHOBUTbL B TUMOBOMY BUMAZKY:
PiseHb 3BykoBoro Tucky (noxubka K = 3 aB(A))
PiBeHb 3Byk0oBOI MoTyxHOCTi (noxunbka K = 3 gb(A)) ..

BukopucToByBaTh 3aCO6M 3aXMCTy opraHiB cnyxy!
CymapHi 3Ha4yeHHs BibpaLlii (BEKTOPHa Cyma TpbOX HaNpsiMKIB),
BCTaHoBIeHi 3riaHo 3 EN 60745.
3HayeHHs Bibpauii an
3aTArHeHHs rBUHTIB Ta ranok MakCUManbHOro PO3MIpy .
noxwbka K =

MONEPEMKEHHA!

M18 FMTIWP12 M18 FMTIWF12
..................... 45842201... ..........4584 11 01...
.000001-999999 ...000001-999999
0-1700 min-'. ..0-510 min"!
0-2300 min-*. .. 0-420 min”!

...430Nm ...
0-2100 min™'.
0-2700 min-".
... 550 Nm ...
0-2400 min'.
0-3000 min'.

.. 130 Nm
0-2100 min”'
0-2700 min~!
.. 550 Nm
0-2400 min"!
0-3000 min"!

....610Nm 610 Nm
.. M20 ..... .. M20
172" (12,7 mm) 1/2" (12,7 mm)
L 18V... 18V
.2,5kg 2,5kg

...98,5dB (A) ....98,5dB (A)
.109,5dB (A) ..109,5dB (A)
. 9,92 m/s?
1,5m/s? ... 1,5 m/s?

PieHb BibpaLii, BkasaHwil B Liil IHCTPYKUT, BUMIIOBABCA 3MAHO 3 METOAOM BUMIPIOBAHHS, HOpMOBaHMM cTaHaapTom EN 60745, i moxe
BUKOPUCTOBYBATUCS /NS MOPIBHSIHHS €MEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH npuaHayeHuit Takox Ans nonepeaHbol OLHKW HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLlii.
BkasaHuit pieHb BibpaLlii BiAnosiaae 0CHOBHMM cdhepam BUKOPUCTAHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane SKLLIO eNeKTPOIHCTPYMEHT
BMKOPUCTOBYETLCA ANA HLIOI METH, 3 IHLIMMW BCTABHAMM IHCTPYMEHTaM1 abo Npu HeOCTaTHLOMY TEXHIMHOMY 0BCNYroByBaHHI, piBeHb
BibpaLiii Moxe OyTu iHLWMM. Lie Moxe 3Ha4HO NiABWLLMTY HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLlii 3a Becb nepiog poboTn.

[ns TO4HOI OLIHKV HaBaHTaXeHHs! Bia BibpaLlii HeobXiAHO TakoX BpaxoByBaTy Yac, KON Npunag BUMKHEHNIA aBo YBIMKHEHWN, ane hakTYHO
He BIMKOPUCTOBYETLCS. Lie Moxe 3Ha4HO 3MEHLLMTI HaBaHTaXeHHs Bia BibpaLlii 3a Becb nepiog po6oTu.

BusHayTe gopatkosi 3axoaym 6esnekn ana 3axucTy oneparopa Bin Aii Bi6pallii, Hanpuknag: TexHiuHe 0BCnyroByBaHHsA enekTPOIHCTPYMEHTY Ta

BCTaBHWX IHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHS PyK, opraHisaLis pobounx npoecis.

E MONEPEMXEHHA! MNpouunTainTe BCi BKa3iBKU 3 TEXHIKK
6e3neku Ta iIHCTPYKLUii. YNyLIEHHs Npy JOTPUMaHHI BKasiBOK 3
TexHikv Beaneku Ta iIHCTPYKLI MOXYTb NPU3BECTM [0 YPaXKEHHS
€M1EKTPUYHIM CTPYMOM, MOXKEXi Ta/abo TAKKUX TpaBM.
306epiraiiTe BCi Bka3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku Ta IHCTPYKLUi Ha
ManbyTHe.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKV BE3NEKM [UNA YOAPHOIO NBUHTOKPYTA

KopucTyiTecs 3acob6amm 3aXucTy opraHie cryxy. Bnnus wymy
MOXeE CIPUYMHUTY BTPATY CryXY.

TpumaiiTe NnpuUCTpin 3a i30NbLOBaHI NOBEPXHI Py4OK, KONK
BUKOHYETE pobOTY, Nif Yac KO TBUHT MOXeE HALITOBXHYTUCS
Ha NpUXOBaHi eneKkTponpoBoaAu. KOHTaKT rB1HTa 3 NPOBOAOM Mif,
Hamnpyroto Moxe CrpUsiTM BUHWUKHEHHIO HaNpyru Ha MeTanesnx
[leTansx NPUCTPOIO Ta NPU3BECTMN 40 YPAXKEHHS eNEKTPUHHUM
CTpymMOM.

A [NIONATKOBI IHCTPYKLIIT 3 TEXHIKV BE3MEKM TA EKCNYATALLT

BukopucToByiTe iHAMBIAYanbHi 3acobu 3axucy. Mig vac pobotn 3
MaLLMHOIO 3aBXAWN HOCUTU 3axuCHi oKynspu. Pagumo
BUKOPWCTOBYBATI 3aXMCHUIA OFST, SiK HANPUKNaz Macky Ans 3axucTy
BiZ, NNy, 3aXVCHi pykaBuLi, MILIHE Ta HEKOB3HE B3yTTs, Kacky Ta
3acobu 3axuCTy opraHiB Cryxy.

Mun, Wwo yTBOPIOETLCA N Yac poboTu, YacTo byBae LLKIANMBUM ANs
300POB'S; BiH HE NOBUHEH NOTPANNATK B OpraHiam. Hocutu
BiMOBIAHY Macky AN 3axucTy Big nuny.

He moxHa 06pobnstu matepianu, HebeaneuHi Ans 300poB's
(Hanpuknag, asbecr).

IMpu 6r10KyBaHHI BCTABHOTO iHCTPYMEHTY HeraitHo BUMKHYTW npusaa)
He BmukaliTe npunag, SKLLO BCTABHWIA iIHCTPYMEHT 3aBroKoBaHwuiA;
Mpu LbOMY MOXe BUHUKATM Biffaya 3 BUCOKAM 3BOPOTHIM
MOMEHTOM. BU3HaunTh Ta yCyHyTU NpUimnHy GrokyBaHHs BCTaBHOTO
iHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHsIM BKa3iBOK 3 TeXHikv Gesneku.

MoxnuBi npu4mH:

68 YKPAIHCbKA

+ [lepekic B 3aroToBLj, Lo 06pobrsieTHCS
+ [pobuBaHHst 06pobioBaHoro Matepiany
+ [NepeBaHTaXeHHs €NeKTPOIHCTPYMEHTa

YacTuHu Tina He NOBUHHI NOTPANNATIA B MaLLKHY, KON BOHa
npatjtoe.

BcTaBHWi1 IHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTucs nig vyac poboTu.
NONEPEQKEHHSA! HeGeaneka onikis

* NPV 3aMiHi IHCTPYMEHTY

* Npy BigknapaHHi npunagy

He moxHa BUgansti cTpyxky abo ynamku, Konu mMaluvHa npajoe.

Min yac pobotu Ha cTiHax, cTensx abo Nianosi 3sepraty ysary Ha
enekTpuYHi kaberi, rasosi Ta BOAOMPOBIAHI i,

3adikcyBaTtyt 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY MpUCTPOi. HesakpinneHi
3aroTOBKV MOXYTb MPUBECTY 10 TSHKKUX TPABM Ta MOLLKOFKEHb.

Mepen Byab-skMMM poboTamm Ha MaLLMHI BUAHATYA 3MiHHY
aKkymynsTopHy 6atapeto

BignpauboBaHi 3HiMHi akyMynsiTopHi 6aTapei He MoXHa kuaatu y
BOroHb 260 BUkuaaTH 3 nobyToBumy Bigxopgamu. AEG npornoHye
yTUni3aLito cTapux 3HIMHUX akyMynsiTopHUX 6aTapeii, 6eaneyHy ans
[I0BKINmsi; 3BEPHITLCA [0 CBOrO Annepa.

He 36epiraTin 3HiMHi akyMynsiTopHi 6atapei pasom 3 MeTanesumm
npeametamm (Hebeaneka KOPOTKOTO 3aMUKaHHS).

3HimHi akymynsTopHi 6atapei cuctemu M18 3apskati nuwe
3apaaHUMK npuctposmm ciuctemn M18. He sapsmxatu
aKkymynsiTopHi Gatapei iHLLmMX cuctem.

He BiakpuBaTyt 3HiMHI akymynaTopHi 6atapei i sapsagHi npucTpoi Ta
36epiraTt ix nuLe B Cyxux NpuMiLLEeHHsX. BeperTu Big Bonoru.
IMpu ekcTpemanbHOMY HaBaHTaxeHi abo Npu ekcTpemanbHii
TEMNEPaTypi 3 NOWIKOPKEHOI 3MIHHOT akyMynsTopHoi 6atapei Moxe
BUTIKATI €NeKTPONIT. [pn NOTPanNAHHI ENeKTPONITY Ha WKIpy ioro
HeraitHo HeoBXIAHO 3MMTI BOAOIO 3 MUoM. [py noTpannsiHHi B oui

X HEOBXIIHO HEeraiHo PeTerbHO MPOMMTH, LoHaMeHLwe 10
XBUIWH, Ta HEranHo 3BepHyTUCS A0 Nikaps.

3ABXOM BVKOPUCTOBYBATW [IOOATKOBY PYKOATKY, konu
BUKOPWCTOBYETLCS akymynstop emHicTio 9,0 Ar abo BuLLe;
KPYTWUNBHUA MOMEHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY MOXeE 3BinbLUNTHCS.

KLLO BaLL FBUHTOKPYT abo nepdopatop noctaenseTbcs be3
[100aTKOBOT pyKOsITKW, 6yab nacka, BUKOPUCTOBYIMTE 3anacHy
4acTWHY AOAATKOBOI PYKOSITKY (AMB. KPECHEHHS 3 306paXeHHs M
€NeKTPOIHCTPYMEHTY).

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

AKyMyJ'IHTOpHMFI YOAPHUIA TBUHTOKPYT MOXHa BUKOPUCTOBYBATU
yHiBEpcanbHO Ans NPpUreBnHYyBaHHA Ta BIArBAHYYBaHHA rBUHTIB Ta
raviok HesarexHo Bi4 MepexXeBOro XUBMeHHs.

Lleit npunap, MoXHa BMKOPUCTOBYBATY Tirlbku 38 MPU3HAYEHHSIM TaK,
K BKA3aHO B LibOMY AOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIAMNOBIAHOCTI BAMOIAM €C

Mu 3as1BnsieMo Ha BriacHy BIANOBIAANbHICTb, LLO BUPIB, OnucaHMii B , TeXHIYHUX
ZJaHnX", Bionosiaae BCiM 3aCTOCOBHUM NONOXEHHAM AvpexTvay 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG, 2014/53/EU Ta HacTynHUM rapMOHi30BaH!M
HOPMATUBHIM JOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-07-08
i S

Alexander Krug

Managing Director C €

YNOBHOBaXeHMI i3 CkNafaHHsA TEXHIYHOT AoKyMeHTaLyii.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNIATOPHI BATAPE(

3HiMHY akyMynsTOpHy GaTapero, LLO He BUKOPUCTOBYBanacs
TPpUBAMWI Yac, neper BUKOPUCTAHHAM HEOBXIAHO MiA3apsanTy.

Temneparypa noHap 50 °C 3MeHLLYe NOTYXHICTb 3HIMHOT
aKyMynAaTopHOi 6aTapei. YHUKaTy TpUBaroro HarpisaHHsA COHAUHUMM
npoMeHsiMM abo cucTemoto obirpisy.

3'eaHyBanbHi KOHTAKTW 3apSAHONO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
akymynaTopHoi 6atapei NoBuHHi 6yTin YncTmu.

[ina 3abeaneyeHHa ONTMManbHOro CTPOKy ekcnnyatauji
akymMynsiTopHi 6aTapei nicnsi BUKOpUCTaHHs HEObXiAHO NOBHICTIO
3apsguTL.
[ins 3aBe3neyeHHs MakcMarbHO MOXITMBOTO TepMIHy ekcniyaralyii
akymynsTopHi 6atapei nicns 3apsikv HeobxigHo BUMAaTK 3
3apsIHOTO MPUCTPOIO.
Ipu 36epiraHi akymynatopHoi 6atapei noHap 30 AHiB:
30epiratv akymynaTopHy 6atapeto npu Temneparypi IpubnmnaHo 27
°C B CyXOMY MicLyi. )
%gepdrg/m aKymynsiTopHy 6aTapeto B cTaHi 3apsiaku npubnuaHo

-50 %.
KoxHi 6 micsiLiB 3aHOBO 3apsipkaTi akymynsTopHy 6atapeto.

3AXWUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIfI NEPEBAHTAXEHHS

IMpu nepeBaHTaxeHHi akyMyrnsTopHoi 6atapei BHacnigok 3aHagTo
BENMKOTO CMOXIMBAHHS CTPYMY, HANpuKIag, npu 3aHaATO BUCOKOMY
KPYTUIBHOMY MOMEHTY, 3aKN HIOBaHHI CBEpANa, panToBiit 3ynuHL
abo KopoTKOMY 3aMKHEHHIO, ENeKTPOIHCTPYMEHT Nofae curHan Ha
npoTA3i 2 CEKYHA, Ta CAMOCTIiHO BUMUKAETLCS.
[Ins NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BiAMyCTUTU KHOMKY BUMWKaYa i 3HOB
BIMKHYTY.
PV HaZ3BMYaNHOMY HaBaHTaXeHHi akyMynsiTopHa 6aTtapesi Moxe
fyXe CUMbHO HarpiTues. B Takomy BUNaaKy akymynstopHa Batapes
BUMMKAETBCS.

TPAHCIMOPTYBAHHS NITIN-IOHHUX AKYMYJIATOPHUX BATAPEM

TNiTili-ioHHi akymynsiTopHi 6atapei nignagatoTs nig )
3aKOHOMONOXEHHS! NPO NepeBe3eHHs HebeaneyHNX BaHTaxiB.

YKPAIHCbKA 69

TpaHcnopTyBaHHs Takux akyMynaTopHux 6atapeit NoBIHHO
BIA6yBaTCS i3 JOTPMMaHHAM MICLEBMX, HaL{iOHaNbHIX Ta
MPXHaPOAHWX NPUMNCIB Ta NONOXeHb.

CroXvBaqi MOXyTb 6€3 Npobnem TpaHCMopTyBaTy Lii akyMynATOPH
6atapei no Bynuuyi.

KomepujliHe TpaHCNOPTYBaHHS! NiTi-iOHHUX akyMynsTOpHUX 6atapei
€eKCneanTopCLKIMIM KOMNaHisMK Nignaaae nif NoNoXeHHs Npo
TpaHCMopTYBaHH: HebeaneyHInx BaHTaxis. MinroTosky Ao
BiANPABEHHS Ta TPAHCTIOPTYBAHHS MOXYTb 3AiACHIOBATY BUKMHOYHO
0c00w, 5iKi NPOIALLNK BIiANOBIAHE HaB4YaHHS. Becb NpoLec NOBUHHI
KOHTpOMtoBaTy kBanidikoBaHi chaxisLj.

[Mpw TpaHcnopTyBaHHi akyMynsTopHWx 6aTapeit HeobxigHoO
[OTPUMYBATUCh 3a3HaYeHVX Aani NyHKTIB:

lMepexoHaiTecs B TOMY, LLIO KOHTAKTM 3axuLLieHi Ta i30nboBaHi, o6
3ano6irT KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

CnigkyiTe 3a TM, 106 akymynaTopHa baTapes He nepeMmililysanacs
BCEPEeaVHi yNakoBKM.

IMoLLKompKeHi akymynsiTopHi 6atapei, abo akymynsitopHi 6atapei, Lo
MOTEKMM, He MOXHa TPaHCNopTyBaTy.

[Ins oOTpUMaHHA NoaanbLUMX BKa3iBOK 3BEpTaNTeCh [0 CBOET
eKCrneanToOpPCbKOI KOMMaHii.

OBCINYroBYBAHHA

Bxasiskw oo o6cnyroByBaHHs AocTynHi B gonatky ONE-KEY.
BuKopucTOBYBaTH Tirbky KOMMNEKTYIoHi Ta 3anyacTunm Milwaukee.
[erani, 3amiHa AKkNX He OMUCYETLCS, 3aMiHIOBATH Tirbku B BiAAiM
obenyrosysaHHs knieHTiB Milwaukee (38epHiTb yBary Ha bpoLuypy
"lapaHTisi / agpecy cepBiCHUX LIEHTPIB").

Y pasi HeOBXIAHOCTI MOXHA 3aMPOCUTY KPECTIEHHS 3 30BpaXEHHAM
BY3NiB MaLLVHM B NEPCNEKTMBHOMY BUIMAA|, ANA LibOro NOTPi6HO
3BEPHYTUCA B Balll BIAAIN 0BCNYroByBaHHs KNieHTiB a6o
6BeanocepeaHko B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Himey4uHa, Ta BkagaTy TUN MaLnHK Ta
LIECTM3HAYHMI HOMep Ha hipMOBIl TabnnyLi 3 AaHUMN MaLLMHU.

CUMBOIU

2 YBATA! NONEPEKEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepep Gyab-akuMu poboTamu Ha MaLLMHI BUAHATH
3MiHHY aKkyMynsTopHy baTapeto

YBaXHO npoynTanTe iHCTPYKLiito 3 ekcnnyaTawii
nepes BBeAEHHAM Npunagy B fito.

EnekTpuyHi npunagu He MoXHa yTUnidyBaty 3

noByToBUMM BigXofamu.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi npunaan HeobxigHo 36upaty
G OKPEeMO Ta 3AaBaTi B CrieLjianiaosaHi nignpuemcTea Ans

YTUNi3aLii, WO He LWKOAMTL HaBKOMULUHEOMY

CcepenoBuLLy.

3BepHiTbCS 40 MiCLEBUX OpraHiB abo 40 BaLLOro avnepa,

1406 OTpMMaTI aapeci NyHKTIB BTOPUHHOI Nepepobku Ta

NYHKTIB NPUAOMY.

3nak CE

HaujioHanbHWiA 3Hak BignoBigHOCT Ans YkpaiHu

3Hak BignosiaHocTi Ans €sponu Ta Asii EurAsian
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